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* time ago I publiſbed Remains 

of | Chriſtian Antiquity, con- 
taining an account of the Martyrs at 
Smyrna and Ions in the fn cen 
tur y. 


The * has been favourably re- 

cerved by men of whoſe. friendſhip and 

| approbat ion Jam proud; and this en- 

courages me to publiſh another little 
volume compoſed of. ſimilar materiali. 


The firſt" piece in this volume it, 
*The trial of Juſtin, Jurnamed Mar- 

* tyr,.and of his companions.” It is 
tranſlated from the copy publiſhed by 
Rumart, in Acta ſincera Martyrum. 


Me have the Ads of Tuſtin's: 
* + a mar- 4 


F 


* martyrdom, which ſeem in the main 

“ to be genuine, and to contuin a true 
r e of his courageous beba- 
viour, and of his Juffermgs ©. a,” 


I have attempted to point out the 


paſſages which: bear. the appearance E | 
interpolation. 


There: follows, *'Fhe-epiftle of Di- 
% onyſtus, Biſhop f Alexandria, to 
Fabius, 'Biſhop of Antioth.” This 
zs preſerved in the ſixth book-of the 
Ecclefraftical. Hiſtory of Euſebius, and 


has been always eſteemed a performance 


_ of ſingular merit. It deſcribes the tu- 


mult excited againſt the Chriſtians in 


the if year of the Emperor Philip, 


© Fortin, Remarks on Eccleſiaſtical Hiſtory, 
V. 2» r. 10 3. | 
and 


L vi] 

and the perſecution. which' enſued 
throughout Egypt in the Anf. year of 
the Emperor Decius. 


why Dionyſus e one 
„ Oragen's diſciples. He is called 
* by Jerom, a moſt eloquent perſon. 
He was held in great eſteem by Eu- 
* ſebius, and by all the ancient Cbri- 
* ftians; and from the large extracts 
* of hit writings produced by Euſe- 
* bius, he appears to have been a learn= 
ed, critical, acute, ingenious, elegant 
* author. He was of an illuſtrious 
family, had received à polite edu- 
cation, had been .a profeſſor of rbe- 
toric in the days. of his Poganiſm, 
&* and-afterwards was a biſhop, and 


© 4 confeſſor a 


=? Fertin, Remarks on Eccleſiaſtical Hiſtory, 
V. 2. P · 295. 


a2 This 
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hit appears to le a juſt account of 


Dionyſius. The later Greeks have 
"beflowed on him the appellation of the 


Great, and have ſuffercd. his nume- 


rous works to periſh! 


Concerning the verſion MH the epiſtle 


of Dionyſius to Fabius, I have only to 


obſerve, that I could not have made 


fo good a verſion without aſſiſtance. 


Truth and candour require this ac- 
knowledgement, and diſcretion forbids 
me to ſay more. | 


* The-trial and execution of Cyprian 
© Biſhop of Carthage,” although it 
may contain a few mterpolations, ts 
admitted ta be, upon the whole, an au- 
thentic piece. The mnterpolations are 
caſily diſcernible to the eye aus impar- 


rial cries, 


* _— ; 
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This piece has hecome generally 
| known by means of the elegant and free 
paraphraſe of Mr Gibbon. In my ver- 
fron, T have followed the copy pre- 
fixed by Biſhop Fell to hit edition of 


the * of 1 | 
The -reaſons wwhich induced me to 


admit the trial of Fructugſus and 
* his two deacons,” among genuine 
remains of Chriftian Antiquity, will 
be Jeen at large in the notes. The o- 
.riginal is to be found in the Acta ſin- 
cera Martyrum, publiſhed by Rui- 
mart. It is certainly interpolated ; 
and the mterpolations appear to have 
been the work of different hands, in 
. different ages. The critical reader 
will judge whether I have rightly 


diff ingui/hed the genume trial from its 
various acceſhons, 
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| Thit collection 15 cloſed wwth'* The 
| „Maiden of Antioch. The. flory is 
| told at. greater length by St Ambroſe, 
| in his ſecond book, de Virginibus. 
| Ihe credulity of ſome writers, aud the 
| exceſſrve ſcepticiſm of others, have 
forced me to make a long commentary 
[| on a plain and ſimple narrative. 


| Same apology ought to be made for 
the Notes and Illuſtrations. They are 
prolix, and many of them will be 
thought unintereſting : yet+ ſuch as 
they are, they may prove. ſerviceable 
| to thoſe readers who have made ſmall 
| progreſs in the ſtudy of Chriſtian Anti- 
| quities: a ſtudy, important on many 
| accounts, and peculiarly requiſite for. 
|| underſianding the real cauſes. of the 
{l progreſs and eſtabliſhment of Cbriſtia- 


nity ; * of a pure and bumble reli. 


„gion.“ 


n ] 


* gion;' to uſe the eloquent expreſſions 
of an admired author *, *©* which 
* gently inſinuated itſelf into the minds 
* of men, grew. up in filence and ob- 
© {curity, derrved new vigour from 
* oppoſition, and finally erected the 
* triumphant banner of the Croſs on. 
* the ruins of the Capitol. 


* The Hiſtory of the Decline and Fall of the 
Roman Empire, by Edward Gibbon, Eſq; p. 535. 
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Jvsrm, ſurnamed Maxrvx, 
And of his Conranions. 


Uſtin, Chart: Euelpiſtus, Hie- 
| 3 Liberianus, Pœon, and Cha- 
rito, having been apprehended, 


| re bt bt before the judgement · ſeat 
of Ruſticus, Prefect of Rome. 


The Prefect ſpake thus —— Come 


now, and, according to the Imperial 


edict, obey the Gods. 
Px. Ito Juſtin} In what ſtudies art 
thou converſant ? 


Om 18 A Jv- 


CD” 1 
JusT1N. My ſtudies have been va- 
rious, and I have endeavoured to attain 
to the knowledge of every ſect of phi- 
loſophers : at length I have adhered to 
the true diſcipline of the Chriſtians, 


_ unacceptable as it may be to thoſe who 


are miſled by falſe opinions. 
PR. Thou moit unhappy man! and 


is that the ſtudy in which thou de- 


lighteſt thyſelf! * Tell me, where do 
the Chriſtians aflemble ? 

JusTIN. Where-ever it chanceth to 
ſuit with their inclination and eonve- 
niency. — Thinkeſt thou that we are 
wont to aſſemble together in one (tated 


place? It is not ſo: for the God of 


the Chriſtians is unlimited; himſelf in- 
viſible, he filleth the heavens and the 


earth, and in all places is he fitly adored 
and glor ified by the faithful. 


PR. 
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P. Go to - tell me where it is that 
; thou aſſembleſt thy diſciples, - +; 
IJusrix. I am now at Rome for the 
ſecond time; and hitherto I have dwelt: 
with one Martinus, who has the care 
of the bath named the Timiotin; and I 
have not frequented any other place: 
unto every one who viſited me, I have 
communicated the doctrine of truth. 
Px. So the reſult is, that thou art a 


Chriſtian! | 2 : 
JUSTIN. Yes, truly: 1 am a Chri- 
ſtian. | | 
PR. [to Chariton. Art thou alſo a 
Chriſtian? ä L 
CnaxITON, I a, rough God's 
2 | 


5 Gen a woman. J Dot | 
F. alſo believe in Chriſt? _ 
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- CHARIT0. I alſo, by the gin of 
Chriſt, am a Chriſtian. 

PR. [to Euelpiſtus. ] And who art 
thou? 
_EveLieisTVs. I am the flave of Cæ- 
ſar, yet a Chriſtian alſo, and from Chriſt 
have obtained my liberty; and through 
his favour and grace I am become par- 
taker of the ſame hope with thoſe whom 
thou beholdeſt. 

Px. [to Hierax 4 Art thou alſo. a cha- 
tau? 

HIERAX. Verily I am for I worſhip. 
and adore the fame God. 

PR. Was it Juſtin-who made you to 


become Chriſtians : e 


HI ERAX. I have always been, and 
I thall ever be a Chriſtian. 
PoE oN, ſtanding up, dad, I alſo am 


_ a Chriſtian, 


þ ' 


CF) 


Px. And who taught thee ? 


Po EON. From my parents received 
I this good confeſſion. 


EukLIs TUS. As for me, I have 
liſtened with pleaſure to the diſcourſes 
of Juſtin, yet it was from my parents 
that 1 learned to be a Chriſtian. | 

PR. Where are thy parents? 

EvELPISTUS. In Cappadocia. 


Px. [to Hierax. ] Where do thy pa- 
rents dwell ? 


Hrezax. Our true father is Chriſt ; 
and the faith by which we believe in 
him, is our mother: but as for my 
earthly parents, they are dead: having 
been taken away from Lycaonia in 
Phrygia, I came to Rome. 8 

Px, [to Liberianus. ] Art thou alſo a 
Chriſtian, and an enemy of the Gods? 

| LI- 
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LiBERIANUS. Jam; for I worſhip 
and adore the one true God. 

Px. [to Juſtin. ] Thou haſt a name ſor 
eloquence, and thou believeſt thyſelf 
to poſſeſs the knowledge of the true 
philoſophy : ſay then, Doſt thou indeed 
imagine, that after having had thy bo- 
dy ſcourged, and after having been be- 
headed, thou ſhalt aſcend unto the hea- 
vens ! 

JusTIN. 1 truſt that 1 ſhall attain 
whatever they attain who have obſer- 
ved the precepts of Chriſt, although I. 
ſhould endure whatever thou haſt ſpo- 
ken: for 1 am verily perſuaded, that un- 
to every one ho hath ſo lived, the di- 


vine grace is reſerved at the conſumma- 


tion of all things. | 
PR. And ſo thou thinkeſt that 1 


halt aſcend unto the heavens, and ob- 


2 | tain 


690 


0 tain an equivalent for thy ſufferings! 
JusT1N. Ido not merely think ſo, 
but I know it of a truth, 
| PR. Let us come to a concluſion. Ye 
mult all ſacrifice unto the Gods, 
1  TyusTIN. No man who holdeth right 
; opinions, will forſake religion, and 
fall back into error and impiety. 
PR. Unleſs ye obey my commands, 
ye ſhall be tortured without mercy. / 
JusT1N, It was our chief wiſh to en- 
dure tortures for the ſake of our Lord 
L Jeſus Chriſt, and ſo to be ſaved; for 
theſe our tortures will work our ſal va- 
tion, and obtain confidence to us at the 


J dreadful tribunal of our Lord and Sa- 
viour, where all men, according to 


the will of God, ſhall appear. 
a In like manner ſpake they all; and 
they ſaid, What ſoever thou doeſt, do 
quickly; 


(9: 


© quickly; for we are Chriſtians, and 
« we facrifice not unto idols.“ 
The Prefect, hearing this, pronoun- 


ced ſentence, ** That thoſe who, in 


« contempt of the Imperial edict, re- 
« fuſe to ſacrifice unto the Gods, be 
« {courged, and then capitally puniſh» 
« ed, according to the laws. 


THE 
eee 
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DI oxYsrvs, Bifhop of Alexandria, 


. 'T 0 0 
Fazlus, Biſhop of Antioch.. 


HE perſecution among us had not 

its origin from the Imperial e- 

di& Cof Decius], but commenced a full 

year before; for ſome ill-boding ſooth- 

fayer Cand poet], ſorerunning the edict, 

excited the ſuperſtitious ſpirit of the 

country, and violently. drove the Gen- 

dle multitude againſt us; me they, i in-- 
| B ſtigated 
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ſtigated by this man, and having aſſu- 
med all licence in wickedneſs, imagined, 
that to ſlay the Chriſtians was the alone 
acceptable religious ſervice. 

_ Firſt of all, they took an aged man, 
named Metras,. and commanded him 
to: pronounce: a form of blaſphemous 
words: and when he obeyed not, they 
beat his body with clubs, and thruſt: 
ſharp reeds againſt his face and his eyes; 
and then conductisg lim into the fub-- 
urbs, they ſtoned him to death. 
Next, they dragged a woman, na- 
med Quinta, one of the faithful, to 
the idol temple, and they ſtrove to make 


her worſhip: and when ſhe turned away 


with abhorrence, they bound her feet 
together, and drew her along the rough 
pavement throughout the whole city; 
and after they had both daſhed her a- 

| gainſt: 
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gainſt mill-ſtones, and ſcourged her, 
they took her to the place Where Me- 
tras had ſuffered, and ſlew her in like 
manner. 

Then with one accord they invaded 
the dwellings of the Chriſtians; and 
each man was diligent in expelling and 
plundering his neighbours: and what- 
ever part of the goods was precious, 
that they ſet aſide for their own uſe'; 
but whatever was leſs valuable, and 
things made of wood, they thre about 


and burnt in the ſtreets: ſo that A- 


lexandria had the appearance of a city 
ſtormed by enemies; and the brethren 
turned aſide and fled, joyfully taking 
„the ſpoiling of their goods,“ like 
thoſe of whom Paul bare witneſs. 
And indeed 1 kuow got any, unlefs 
9 dne, 


one, who, thus far, fell, and * 
the Lord. 

| Moreover they ſeized W a 
ſingle woman, of the moſt venerable 
character, and of a great age, whoſe 
head they truck and buffeted with ſo 
great violence as to ſorce out all her 
teeth: then, having ſet fire to a pile of 
wood without the city, they threatened 
to burn her aliye, unleſs ſhe joined with 
them in pronouncing certain impious 
words. She implored a ſhort reſpite, 
was unbound, and ſuddenly leaping in- 
to the fire, ſhe was confumed, 

And in his own houſe they laid vio- 
lent hands on Sarapion; and having 
cruelly. tortured him, and broken all 
his joints, they threw him down head- 
long from the upper chamber. 
There was neither public nor private 

Toad 
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road which we could tread with ſafety, 
by night or by day; for all men inceſ- 
. fantly, and every where, joined in the 
cry, to ſeize and burn him who thoutd 
refuſe to pronounce the mn. 
words, 

Such continued at 
things, until ſeclition and civil war a- 
roſe among the unhappy men, and turn- 
ed the courſe of their barbarity from ys 
upon themſelves; and thus we obtain- 
ed a ſhort breathing-time from that fu- 
ry which there was now no leiſure in 
any to direct againſt us: but preſently 
the tidings arrived, that that govern- 
ment which had treated us with ſingu- 
lar benignity, was overthrown, and 
great fear came upon us by reaſon of the 
threatened perſecution; and then the 
Imperial edict appeared, in ſuch fort as 

almoſt 


almoſt to preſent to our view that e 
ceeding terrible day, foretold by our 


firſt general ſummons; others, em- 


others were dragged before the Hea- 
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Lord, “wherein, if it were poſſible, the 
very elect ſhould be offended.” 
Certain it is, that we were univer- 
ſally diſmayed. Of many, the molt e- 
minent among us, ſome, through pu- 
ſillanimity, preſented themſelves at the 


ployed in public buſineſs, were forced 
to appear in virtue of their offices; and 


then tribunals by their -own familiar 
friends. 

Diverſe alſo was the behaviour of 
thoſe who, having been cited by name, 
approached to the impure and unhal- 
lowed facrifices. Some appeared pale 
and trembling, as if they themſelves, 
inſtead of ſacrificing unto the idols, hal 


15 - 
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been about to be ſacrificed ; inſomucln 
that they were ſcoffed at by the ſur- 
rounding multitude,, as men: who. were. 
plainly afraid either to ſacrifice or to die. 
But others haſted with all diligence to 
the altars, affirming boldly, that they 
had never. been Chriſtians ; of. whom it: 
was moſt truly ſpoken afore by.our Lord,, 
e that ſuch. men. ſhould hardly be. ſa- 
« ved. 

Of the reſt, Goo mind _ ex- 
amples already recorded, and others 
fled, and others were ſeized. 

Of thoſe who were ſeized, ſome, ei- 
ther immediately, or after certain days, 
without having been brought to trial, 
abjured, and others, by force of tor- 
ture, renounced, the faith, _ 

But the firm and bleſſed pillars [in the 2 
n of our Lord having been 

ſtrengthened 
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ſtrengthened by him, and having recel 
ved might and fortitude according to 
the powerful faith that was in them, 
became the admirable witneſſes of hs. 
Kingdom. 
Of them the firſt was Julian.” He,. 
broken with the gout; and unable to 
ſtand or walk, was borne to the place 
of trial by two other Christians: one 
inſtantly apoſtatized; but the other, 
Cronfon ſurnamed Eunous, and the a- 
ged julian, avoweck their faith in the 
Lord: and they were conducted on ca- 


mels throughout the whole city, which 


thou knowelt to be exceedinigly great; 
and they were openly. ſeourged; and. 
at length, in preſence of the multitude, | 
they were conſumed with fire. + © 
And a certain ſoldier, named Befas, 
being preſent while Julian and Cronion 

1 were 
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were led to execution, endeavoured to 
ſtay the inſults of the multitude. But 
the multitude cried out, to have him 
alſo brought before the judgement-ſeat : 
and this moſt courageous champion of 
the Lord, having quitted himſelf man- 
fully in-the great combat, for the cauſe 
of piety, was beheaded. | 

Another alſo, a Libyan by birth, na- 
med Makar, having reſiſted the many 
and. earneſt ſolicitations of the gover- 
nor, urging him to apoſtaſy, was burnt 
alive. | 

After them Epimachus and Alexan- 
der, having remained long in bonds, 
and having been ſcourged, and having 
endured manifold tortures, in the end, 
through the fervent heat of fire, were 
diſſolved. -/ 

With them four women ſuffered. 

C | Firſt, 
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Firſt, the holy virgin Ammorarium. 
She had, from the firſt, declared to the 
governor, that ſhe would never utter 
any of the words which he had com- 
manded ; and therefore the governor 
purpoſely ſtrove, by long and exquiſite 
tortures, to overcome her ſpirit. Ne- 
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. vertheleſs ſhe made good her promiſe, 


and was led to execution. Then ano- 
ther Ammonarium, and Mercuria, of 
moſt honourable old age, and Dionyſia, 
the mother of many children, yet who 
« loved the Lord more than thoſe,” 
were ſlain with the ſword, not having 
undergone the trial of tortures ; for the 
governor became aſhamed to afflict them 
in vain, and to be overcome of wo- 
men: and thus Ammonarium ſtood 
forth in the front of the battle, and 
underwent tortures inſtead of them all. 
Then 
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Then Heron, and Ater, and Iſidorus, 
Egyptians, and Dioſcorus, a youth of 
about fourteen years of age, were de- 
livered unto judgement. 

The governor imagining the youth 
to be docile and pliable, eſſayed, by 
fair ſpeeches to delude, and by violence 
to compel him to ſacrifice. Neverthe- 
leſs Dioſcorus would not be perſuaded, 
neither did he yield. 

Then, after a moſt ſavage ſort, he 
ſcourged' the others; and them, too, 
perſevering in the faith, he committed 
to the flames; but he diſmiſſed Dioſ- 
corus. Tit youth had eminently dis. 
tinguiſhed himſelf in ſight of the whole 
people, anſwering moſt judiciouſly to 
every queſtion ; To that the governor 
was aſtoniſhed, and ſaid, In reſpect 
« of thy youth, I will allow thee far- 
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< ther ſpace for amendment: and this 
incomparable Dioſcorus is now among(t 
us, waiting for a longer trial, and one 


more ſuited to his ſtrength. 


And there was another Egyptian, 
named Neme ſi ion, whe, having been 


falſely accuſed of aſſociating with 
thieves, altogether cleared himſelf of 


that accuſation before the military offi- 
cer of the diſtrict. He was afterwards 
informed againſt as a Chriſtian, and was 


brought in bonds before the governor. 


That moſt unjuſt judge, having afflicted 
nim with redoubled ſtripes and tor- 
tures, ordained him to be burnt alive 
between two thieves : and thus was the 
bleſſed Nemeſion honoured with a re- 
ſemblance [of the ſufferings] of Chriſt. 

And a party of ſoldiers, Ammon and 
Zeno, Ptolemy and Ingenes, with the 


pin 


G4 
aged Theophilus, ſtood together near 
the judgement-ſeat. And there was a 
certain perſon brought to trial as a 
= Chriſtian, who ſeemed about to apoſta- 
W tize: but thoſe men gnaſhed their 
teeth, and made ſigns with their coun- 
tenances, and ſtretched out their hands, 
and by united geſtures ſhewed the in- 
tereſt they took in the event. - And 
when the eyes of all men were turned 
towards them, they, not having been ſei · 
zed by any, with one accord ran forward 
to the bar, and profeſſed themſelves to 
be Chriſtians. Then were the gover- 
nor and his counſellors ſore afraid; ſo 
that while they who were about to re- 
ceive condemnation appeared dauntleſs, 
their judges trembled, and thoſe men 
went forth from the judgement-hall, 
exulting in their teſtimony ; and through 
| them 


— — - ——— CC — — — —— 


( 32 } 
them God obtained a glorious triumph. 
Moreover, others in great number, 
throughout the towns and the villages 
of Egypt, were torn in pieces by the 
Gentiles; of whom I will record one as 
an example. | 
Iſchurion, in the office of ſteward, 
was the hired ſervant of a certain magi- 
ſtrate; him his maſter commanded to 
burn incenſe : and when he not only 
complied: not, but perſiſted: in his re- 
fufal, his maſter evil intreated him, 
and at length, forcing a great ſtake in- 
to his entrails, flew him. 
Wherefore ſhould Iſpeak of the ads | 
titude, who, having wandered in de- 
ſerts and mountains, were conſumed 
through hunger, and thirſt, and; cold, 
and diſeaſes, or by robbers and wild 
beaſts: The brethren who ſurvived 
thoſe 
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thoſe calamities, bear witneſs that they 
were choſen ones, and that they over- 
came. & LEE 
One incident ſhall be added in way 
of illuſtration, Chæremon, a perſon 
exceedingly aged, was Biſhop of the city 
Nilus. He having fled, together with 
his wife, 'to the Arabian mountain, re- 
turned no more; neither could the 
brethren, after the moſt diligent ſearch, 
ever diſcover them or their remains: 
and many others who fled to the Ara- 
bian mountain, were made captives by 
the Saracene barbarians; and ſome of 
them were hardly ranſomed at a great 
price, and others ſtill abide in captivity. 
And now, brother, have I gone 
through this relation, not without 
cauſe, but that thou mighteſt under- 
ſtand the terrible things which have 
befallen 
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befallen us : how many they were, and 
how great, is beſt known unto them 


who felt them moſt. 


[Euſebius relates that Eats, af- 
ter having ſaid a few things, pro- 
ceeds thus. ] 

Thoſe divine men, once martyrs a- 
mong us, are now ſat down with Chriſt, 
and have been made partakers of his 
kingdom and authority; and, together 
with him, will hereafter pronounce 
ſentence on the world. Being yet with 
us, they received certain of the brethren 
guilty of having facrificed unto idols. 
They judged, that the viſible converſion 


and penitence of the fallen might prove 


acceptable in his ſight, who willeth ra- 
ther the amendment than the death of 
a ſinner ; and therefore they welcomed 
and took them in, and hoſpitably in- 

2 | treated 


treated them, and admitted them into» 
the fellowſhip of prayer, and e 
of bread; 

Now, my brethren, what do ye joint- 
ly counſel as touching theſe things, 
and-how ought we to act? Shall we 
concur with the martyrs, and accom- 
modate ourſelves to their gracious. 
judgement, and be gentle towards the 
fallen; of. whom they. had mercy? Or 
ſhall we put a flight on their judgement, 
and take upon ourſelves to call in que- 
ſtion their determination, and grieve a 
their merciful. ſpirit, and ſubvert that 
order which they have eſtabliſhed? 
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befallen us : how many they were, and 
how great, is beſt known unto them 
who felt them moſt. 

[Euſebius relates that: andes af- 

ter having faid a few things, pro- 
ceeds thus. ] 

Thoſe divine men, once martyrs a- 
mong us, are now ſat down with Chriſt, 
and have been made partakers of his 
kingdom and authority; and, together 
with him, will hereafter pronounce 
ſentence on the world. Being yet with 
us, they received certain of the brethren 
guilty of having ſacrificed unto idols. 
They judged, that the viſible converſion 
and penitence of the fallen might prove | 
acceptable in his ſight, who willeth ra- 
ther the amendment than the death of 
a ſinner ; and therefore they welcomed 
and took them in, and hoſpitably in- 

2 | treated 


EFF 
treated them, and admitted them into 
the fellowſhip of prayer, and COS 
of bread. 

Now, my brethren, what do ye joint- 
ly counſel as touching theſe things, 
and how ought we to act? Shall we 
concur with the martyrs, and accom- 
modate ourſelves to their gracious. 
judgement, and be gentle towards the 
fallen, of. whom they had mercy? Or 
ſhall we put a flight on their judgement, 
and take upon ourſelves to call in que- 
ſtion their determination, and grieve 
their merciful ſpirit, and ſubvert that 
order which they have eftabliſhed ? 
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TRIAL and ExEcUTION: 
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CyPRIAN, Biſhop of Carthage. 


N the fourth conſulate of Valerian, 
and third of Gallien, Emperors, 
on the 3oth day of Auguſt, at Carthage, 
in the Cabinet, Paternus, Proconſul of 
Africa, thus ſpake unto Cyprian the 
Biſhop. | 
Pz. The Emperors Valerian and Gal- 
lien have directed their commands unto 
me, requiring, ©* That all men, of 
whatever opinion, do conform to the 
« religious rites of the Romans : Lhave, 
« therefore, cauſed inquiry to be made 
| « for 
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1 for thee; and I now demand, What is 
e thy name? How anſwereſt thou!“ 
Cres. I am a Chriftian, and of the 
Epiſcopal order. I know no other 
God beſide the One and the true God, 
who made the heavens, and the earth, 
and the ſea, and all that is therein. Him 
we Chriſtians ſerve, and to him we put 
up our ſupplications, day and night, 
ſor thee, and for all men, and eſpecial- 
ly for the welfare of the Emperors. 
PR. Doſt thou perſiſt in this opinion? 
Cyrs. A right opinion, founded on 


the knowledge of God, is immovable. 


Px. Then, according to the Imperial 
mandate, thou muſt depart into ba- 
niſhment to the city Curubis. | 

Cyrx. I depart, | 

PR. The Emperors have vouchſafed 
to lay their com! 1ands on me concerning 
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Preſbyters as well as concerning Bi- 


ſhops; and therefore I deſire to learn 
of thee, what Preſbyters there are in this 


city! 


Czpx. I muſt not diſcloſe their 


names, or inform againſt them; for 


well and fitly have your own laws pro- 
hibited informcrs. The Preſbyters 


after whom you inquire, will be found 


in their own places of abode, 
Pa. Now, and in this place, I inquire 
after them. 5 
Cre. Voluntary appearance before 


the judgement-ſeat is forbidden by our 


inſtitutions, and is condemned even by 

yourſelves. The Preſbyters will not ap- 

pear unleſs they are ſummoned ; but if 

thou cauſeſt ſearch to be made after 
them, they will be diſcovered. 

Pa, They hall be diſcovered, and 

| oy 
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by me._—— The Emperors alſo have 
commanded; That no private aſſem- 
« hlies be any where held; that no per- 
« ſons do preſume to enter into ceme- 
« feries; and that whoever offends 


« herein, ſhalt be capitally puniſhed.” 
CY R. It is thine to execute what is 


given in charge unto thee. 


Then the Proconſul pronounced ſen- 
tence, baniſhing Cyprian to the city 


-Curubis. 


After Cyprian had long remained 
there, Galerius Maximus having ſuc- 


ceeded to Aſpaſius Paternus in the of- 


fice of Proconſul, ordered Cyprian to 
be ſent for, and to be brought into his 
preſence. Cyprian abode at his coun- 
try-houſe, expecting, from day to day, 
that they would come and apprehend 


him, as had been foreſhewn unto him. 


On 


— — u — 


the habitation of one of the officers, in 


1 
On the 13th of the month of Septem- 
ber, in the conſulate of Fuſcus and 
Baſſus, two officers came ſuddenly from 
the Proconſul, lifted Cyprian into a 
chariot, placed him between them, and 
conveyed him to Sexti, where the Pro- 
conſul reſided for recovery of his health. 

The Proconſul delayed the examina- 

tion of Cyprian unto the next day. 
Meanwhile Cyprian was conducted to 


the ſtreet called Saturn's, between the 
temples of the Heathen divinities Ve- 
uus and Health ; and the whole multi- 
tude of the brethren aſſembled about 
him: and when Cyprian perceived that 
the young maidens ſtood in the ſtreet 
before the gates of his dwelling, he 
ſtraitly injoined that they ſhould be r re- 
moved, and kept at home, - 
Then 


1 


Then on the following day, being the 
74th of September, there came great 
numbers to Sexti, by command of the 
Proconſul; and they conducted Cy- 
prian to be tried beſore the Proconſul, 
ſitting in the hall named Sauciolum. 

Cyprian having been brought in, Ga- 
lerius Maximus, the Proconſul, thus 
addreſſed him. 

PR. Art thou Cyprian, named Thaſ: 
cius? 

CxrxR. I am. 

PR. Haſt thou been as a chief prieſt 
unto the men of the ſacrilegious ſect ? , 

 Cyrx. I have. 

Px. The Emperors have cornea 
that thou ſhouldſt offer incenſe unto 
the Gods, 

Cyrs. I will not. 

Px. Deliberate with thyſelf. 2H 

CYyPR, 
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Cypx. It is thine to execute what is; 


* . 


given in charge unto thee. As for me, 
in that which is maniſeſtly riglit, there 
needeth no deliberation. / 

The Proconſul adviſed with his coun- 
-cil, and then gave judgement, being. 
liardly able to utter the words. 


The judgement was to this effect. 


© Thou haſt lived long in the profeſ. 
<« ſion of i impious tenets, and thou haſt 
gathered unto thee many perſons 
e confederated in iniquity ; thou haſt 
« avowed thyſelf ro be an enemy of the 
« Roman Divinities, and the ſacred 
„ laws of the Empire; neither could 
„the Emperors Valerian and Gallien, 
© and Valerian Cæſar, ever by any 
& means recall thee to a conformity 


Lg 


with their religious rites: and now, 


« ſeeing that thou haſt been diſcovered 
f | cc to 
8 | 


( 33 ) 


to be the chief inſtigator to the com- 
miſſion of moſt enormous crimes, 
thou ſhalt be made an example unto 
< thine aſſociates, and religion ſhall be 
eſtabliſhed by thy blood.“ 

Then the Proconſul read the ſentence : 
« It is ordered, That Cyprian, named: 
% Thaſcius, be beheaded.” 

CyPs. Thanks be untq God! 


: Onhearing this ſeatence pronounced,, 
F the brethren cried out with one voice, 
| Let us die with Cyprian.” And they 
K were mightily moved, and a great mul - 
4 titude followed him; and he was led 
1 forth into a field ij in the neighbourhood 
1 of Sexti, and there he put off his robe, 
by: and he kneeled down, proſtrating him- - 
** ſelf in prayer before the Lord. He then 
* put off his tunic, and ſtanding in his 
* linen garment, he waited ſor the exe- 
d E cutioner: 


. 
cutioner: and when the executioner 
came, the brethren ſpread cloaths on 


| the ground where Cyprian ſtood; and 7 
| | Cyprian covered his eyes with his hand; I 
| i and becauſe he could not bind his own 

il arms, Julian the Preſbyter, and Julian 


149 the Sub- deacon, bound them: and then 
| the bleſſed Cyprian was beheaded. | 
| And his bqdy; that it might not be 
expoſed to the Gentiles, was interred 
by torch-light, in the neighbourhood 
" of the place where he ſuffered, in a 
it piece of vacant ground belonging to 
Macrobius Candidus, the Procurator, at 
the Mappalian way, near the fiſh-ponds. 
Some few days after, Galerius Maxi- 
mus, the Proconſul, died. 
The bleſſed Cyprian ſuffered on the 
14th day of September, under the Em- 
perors Valerian and Gallien, 
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TRIAL and EXECUTION 


0 F 


FRUCTUOSUS, Biſhop of Tarracona 
in 1 


* 


And of his two Deacons, 


AvcuR1vs and Eorocꝛus. 85 

N che r reign of the Emperors Valerian 

1 and Gallien, under the conſulate of 

Emilian and Baſſus, on the 16th of Ja- 

nuary, being the Lord's day, Fructuo- 

ſus the Biſhop, and his two Deacons, 

Augurius and Eulogius, were appre- 
hended. ; 

Fructuofus was in bed is the ex- 

E 2 empted 
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empted ſoldiers, Autelius, Feſtucius, 
Flius, Pollentius, Donatus, and Ma- 
ximus, arrived at his hovſe; ' Hearing 
the ſound of their feet, he inſtantly aroſe, 
and came to the threſhold in his ſlip- 
pers. The ſoldiers ſaid, “Come, the 
Governor hath ſent for thee and thy 
„ Deacons.” Fructuoſus anfivered, 
Let us go, but permit me firſt to 


« put on my ſhoes;” and the e N 
permitted him: and then were - 


oſus and the two Deacons: ſtraightway 
received into priſon. Fructuoſus, in full 
aſſurance of obtaining from the Lord 
that crown to which he was called, 
prayed without ceaſing. The brethren 
avere with him, comforting him, and 
intreating to be remembered in his 

prayers. = 
Vent tay, while in priſon, he bapti- 
zed 
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zed Rogatian our brother. On the 
ſixth day of their impriſonment, be- 
ing Friday the 21ſt day of January, they 
were brought forth to the place of trial, 
and were heard. 

Emilian, the Preſident, ſaid, Bring 
in Fructuoſùs the Biſhop, together 
« with Augurius and Eulogius.“ 

It was anſwered by the officers of 
court, © They are here.” 

_ EM1LIan. [to Fructuoſus.] Haſt | 
thou heard what the Emperors. have 
commanded ? - 

FxavcTvosvs. I knownot what they 
have commanded. —— As for me, 1 am 
a Chriſtian, 

- AMIL. They have commanded that 
the Gods be worſhipped. | 

FR, I worſhip the One God, who 

made 


& 
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made heaven, and eartli, and the ſea; 
and all that is therein. 

EMuIL. Knoweſt thou that there are 
Gods ? | | 

FR. No. | 

EMIL. That _ a know Bars 
after. 

Then Fructuoſus looked towards 
God, and began to pray within himſelf, 

Emilian ſaid, Yo can be obeyed, or 
feared, or adored, if no worſhip is paid 
to the Gods, and no veneration to the 
images of the Emperors ? 

EMIL. [to Augurius the Deacon 4 
Do not thou liſten to the ſpeeches of 
Fructuoſus. 

AG UR. I wow = Almighty 
God. 

EMIL. Te Eulogius the Deacon.] 
Doſt thou alſo worſhip FruQuoſus ? 
Euro. 


* 
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EuLOG. Nay, but 1 worſhip him 
whom Fructuoſus worſhippeth. 
Emir. [to Fructuoſus.] Art thou a 
Biſhop ? i 
FR. I am. 

EMIL. Thou wert! F 

Then Emilian pronounced ſentence, 
condemning them all to be burnt alive. 

And while they were conducting 
Fructuoſus and the Deacons to the am- 
phitheatre, the multitude began, with 
one voice, to lament over Fructuoſus. 
For great was the love which not only 
the brethren, but the Heathens alſo, 
bare towards him: for he was ſuch a 
perſon as the Holy Spirit, by the bleſſed 
Apoſtle Paul, declares, that a veſſel 
unto honour, and a teacher of the Gen- 
tiles, ought to be. Wherefore the bre- 
thren who knew that he was advancing 

a to 
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to ſo great glory, rejoiced rather than 
mourned; and when many, through 
brotherly kindneſs, offered him to drink 
of a cup of wine mixed with ſpices, 
he would not, ſaying, © My faſt is not 
« yet ended: ſor it was then about 
the fourth hour. Now Fructuoſus, 
with his Deacons, had, on the fourth 
day of the week, inſtituted a faſt in 
priſon; and on the ſixth day he haſted, 
with confidence and joy, to the feaſt of 


the prophets and martyrs in that para- 
diſe which the Lord hath prepared-for 
thoſe who love him. 


And when he approached the dls 
theatre, his reader, named Auguſtalis, 
forthwith came unto him, and with- 
tears beſought permiſſion to take off his 
ſhoes : to whom the bleſſed Fructuoſus 
made anſwer, * Let me alone, my ſon; 

2 I 
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I myſelf will perform that office; for 
I am ſtrengthened, and IreJoice in the 

e certainty of the divine promiſe.” 
And after this, Felix, our brother and 
ſellow- ſoldier, ſeized his hand, requeſt- 
ing to be remembered in his prayers : 
to whom the holy Fructuoſus, in the 
hearing of all, with a loud voice, made 
anſwer: Thou defireſt that T ſhould 
pray for thee; depart not then from 

& her for whom I muſt needs pray: 

« for it behoveth me, in my ſupplica- 
tions, to remember the univerſal 
church ſpread from the * unto 
the Weſt.” 

And now, ſtanding at the threſhold 
of the amyhitheatre, and about to re- 
ceive, not puniſhment, but an unfading © 
crown, he was encompaſſed with the 
| E 
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ſoldiers, of whoſe names mention has 
been made; yet ſo that the brethren * 
heard the words which he uttered. 
Then, through the admonition of the 
Holy Spirit, he thus ſpake : © There 
« will not be wanting a paſtor among 
« you; for the loving-kindneſs and the 
« covenant of the Lord ſhall never 
« fail; and that which ye now. behold, 
« ſeemeth but as the tribulation of one 
“ hour,” * 
And Fructuoſus, having comforted 
If * the brethren, entered, with the two 


| Deacons, unto ſalvation. They were 
h worthy, in their bleſſed martyrdom, 
| to receive the fruits promiſed by the 
| holy. ſcriptures ; and they bare. a re- 
l ſemblance to the three children in the 
| fſiery furnace. And when the wreaths 
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which bound their hands were conſu- 
med, they, mindful of their wonted 
religious worſhip, and in firm truſt” of 
reſurrection, kneeled down, and im- 
plored the mercy of God, until they 
gave up the ghoſt together, 
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T* Here dwelt a Chriſtian virgin at- 
Antioch, excellent in beauty, 
and of manners unblameable. With- 
drawing from the view of mankind, ſhe 
ſought retirement, and devoted her- 
ſelf to a ſingle and ſolitary life. A per- 
ſecution having arifen, ſhe knew not 
where to flee. She was taken before 
the Heathen magiſtrate; and ſhe ſtood: 
at his tribunal, bluſhing and trembling, 
yet conſtant in the- profeſſion: of her 
faith. | | 


The 
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The judge pronounced ſentence, 
« That, on her refuſal to facrifice, ſhe 


« ſhould be expoſed; in a public bro- 


„ thel.” She would not facrifice ; and 


ſhe was led to the place appointed. She 
wept in filence,. and prayed. A pro- 
fligate croud aſſembled about the door 


of her cell, hen there arrived a young 


man, in a military garb. He diſperſed 


the croud, and burſt open the door. 
The maiden fondly hoped, that he was 
an executioner, whom- the judge, in 
pity, had ſent to put an end to her for- 


Fear not, my ſiſter, (faid be); al- 


« though in wolves cloathing, Lam not 
« what I ſeem. I come as a brother, 
© not to deſtroy, but to fave: Take 
this robe, and theſe military orna- 
ments, array yourſelf in them, and 

| <«- depart, 
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« depart. I will remain here, and en- 
<« counter every hazard.” The maiden, 


eager to fave her virtue, and yet, anxi- 
ous for the fate of her deliverer, heſita- 


ted: at length ſhe obeyed, and | eſcaped. 


The byſtanders imagined that it was 
the ſoldier who had gone forth : but a 
lewd perſon entering in, diſcovered 
the artifice. 

The feigned ſoldier, having been 
dragged before the judge, was con- 
demned to- inſtant execution. Then 
the maiden ſtarted. up from the place 
of her concealment, and ran, and ſur- 
rendered herſelf. A generous conteſt 


aroſe between. them, which of the 
« two-ſhould ſuffer.” By the ſentence 


of the judge, both died. 


* * 


NorEs and ILLUSTRATIONS, 


The trial of Juſtin, ſurnamed Martyr, 
and of his Companions. 


Pag. 1. I. 1. 
* Tuſtin.” The compilers of the Greek 
martyrologies have ſuppoſed that there were 
two martyrs at Rome in the ſecond century 
of the name of Juſtin: one, the perſon 
whoſe trial is related in the preceding ſheets ; 
and the other, the celebrated Apologiſt. 

But it is exceedingly improbable, that, at 
Rome, and at the very ſame point of time, 
there ſhould have been two Chriſtians, bear- 
ing the name of Juſtin, both of them {killed 
in rhetoric, and.converſant in Heathen phi- 
loſophy; and who both, after having at- 
tached themſelves in ſucceſſion to differ- 
Ent ſects of philoſophers, embraced the 
Chriſtian 
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Chriſtian religion, inſtructed diſciples, and 
died for the common faith. | 

It happens unfortunately, that 'we have 
no evidence from primitive writers, for pro- 
ving the authenticity of the trial of Juſtin, 
What Euſebius ſays on the ſubje&, is ſcanty 
and ambiguous, - Hit. Ecel. iv. 16.: the 
trial, however, bears internal marks of au- 
thenticity, which, in good meaſure, ſupply 
the defect of other evidence. | 

As ſoon as the Roman-Catholic writers be- 
gan to call in the aid of criticiſm to their in- 
quiries concerning the ancient martyrs, they 
candidly acknowledged, that the preambles 
and the concluſions of the Acts of thoſe good 
men were, for the moſt part, of little au- 
thority; happy for the cauſe of truth, had 
they, with equal candour, examined the 
Acts themſelves, and ſtudied to diſcriminate 
from each other, the falſe, the dubious, the 


probable, and the certain 
The Acts of the martyrdom of Juſtin ap- 
1 pear 


t 4 >) 


pear in the main to be genuine; but they are 
not altogether free from ſuſpicion of inter- 
polations, as will be remarked hereafter, 

It may be fit to premiſe, that the Latin 
copy, publiſhed by Ruinart, Acta Martyrum 
fincera, p. 58. and by many other collectors 
of that claſs, is a paraphraſe of the Greek 
ſtill extant, (ſee Aa Sanforum, 1. Jun. p. 
20.) and that the Greek is ſuppoſed to be a 
tranſlation or an abridgement of the original, 
now loſt, 

| Ibid. _ 

&« Chariton,” &c. All the names in this 
lit, excepting that of Liberianus, are Greek, 
We learn from the ſequel, that Euelpiſtus 
certainly, and probably Hierax, were ſlaves z 
and from the general caſt of the names in 
the liſt, it would ſeem, that the perſons ac- 
cuſed were moſtly of low condition. Cha- 
« riton,” [Xapiror] is the name of a man, 
but “ Charito” [Xapirw] of a woman. 
Some of the later Martyrologiſts, in order 

G to 


: 
: 
, 
37 
i 
, 
1 


| 
: 
[ 
| 
" 
| 
| 
| 
| 
| 


1 4 
1 
5 
1 
4+ 
"= 
- 
bk 1 
5 
15 


— - 
= 


- - — — 
m_ _— — 


— — — — 


2 — 


— 2 > Rn + — — FF GI 2 — 
— — . - — nn ws = — — 


* K,. 
— 


— 


— — 


— 
> — 
. „ — — 


- — — - 
 — yp 
-. —_ 


rer TOE TIT RT 7 


— —— 
—— — — 


639 


to avoid the ambiguity ariſing from the ſound 
of the two words, have ſubſtituted “ Chari- 
« tana,” or Charitina,” in place of « Cha- 
< rito.” i 

Pag. 1. 1. 5. 

&« Ruſticus, Prefect of Rome: Q. Junius 
Ruſticus, Conſul in the firſt year of Marcus 
Antoninus, [ſuppoſed A. D. 161. J, and after- 
wards Prefect of Rome. In Eruteri Inſcrip- 
tiones, p. 222. there is preſerved a mark 
on an ancient Roman weight, in theſe words: 
« Ex auctoritate Quinti Junii Ruſtici Præ- 
ce fe&ti Urbis:” Marcus Antoninus calls him, 


c our friend,” [amicus noſter], I. 1. F 3. 


D. de Appellationibus ; but that title relates ra- 
ther to the office which he held, than to his 
perſonal connection with the Emperor, al- 
though ſome writers appear to have under- 
food it in a different ſenſe. Marcus Anto- 
ninus, in his Meditations, 'thus ſpeaks of 
Junius Ruſticus: © I owe this to the Gods 
4 —— that although I was oftentimes angry 

n « with 


e 


= © 
2 


r 


19 


ce with Ruſticus, yet I kept within the bound 
* of moderation, and did nothing to him 
« of which I had cauſe to repent me.“ 
[Taps rb Otar— To XA, re 
Puoſ ina, under me , ig g ar uf 
ror.] TN. EIS. EAT TON. A. 

There is a remarkable paſſage in Julius 
Capitolinus, Hift. Aug. Script. edit. Salmaſ. 
p. 23. Speaking of Marcus Antoninus, he 
fays, “ Audivit — præcipuè Junium Ruſti- 
« cum, quem et reveritus eſt et ſectatus, qui 
domi militiæque pollebat, Stoicæ diſcipli- 
tc n peritiſſimum, cum quo omnia commu- 
© nicavit publica privataque conſilia, cui et- 
« jam ante Præfectos Prætorio ſemper oſcu- 
* lum dedĩt; quem et conſulem iterum de- 
« ſignavit, cui poſt obitum à ſenatu ſtatuas 
« poſtulavit.? Hence we learn, that Junius 
Ruſticus, a learned Stoic, and employed in 
the higheſt offices of the Roman govern- 
ment, was the favourite tutor of the Impe- 
rial philoſopher, and his familiar friend and 

| G 2 confident. 
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confident. Theſe circumſtances become pe+ 
culiarly intereſting, when we ſee ſo diſtin- 
guiſhed a perſon preſiding at the trial of 
Juſtin and his Chriſtian aſſociates. From the 
account given of him by his pupil, we might 
be apt to conclude, that he was of a temper 
capricious and overbearing : and, indeed, it 
would be no extravagant conjecture to ſup- 
poſe, that the Emperor imbibed his preju- 
dices againſt the Chriſtians from the haſty 
and ſupercilious opinions of Junius Ruſticus. 
Some chronologiſts place this trial in the 
third year of M. Aurelius Antoninus and L. 
Verus, which is ſuppoſed to correſpond 
with the year 163 of the vulgar æra; o- 
chers place it in A. D. 165 or 166; and o- 
thers ſeem altogether. uncertain as to the 
year. The queſtion is of no great import- 
ance. It ſeems now to be univerſally allow- 
ed, that Juſtin Martyr ſuffered in the reign 
of Marcus Antoninus the philoſopher. 


Pag. 


(83-3 


Pag. . I. 8. 

& Obey the Gods.“ At this place there 
is added, in the narrative, © Juſtin ſaid, 
« Whoſo obeyeth our Saviour Jeſus Chriſt, 
«« according to his precepts, ſhall never re · 
« ceive condemnation.” Theſe words, if 
they were ſpoken, ſeem to have been a brief 
admonition addreſſed to his fellow-priſoners. 
It is plain from the ſequel, that the Prefect 
did not remark them. 'The reader will judge, 
whether they ought to be conſidered as a 
part of the genuine narrative of what paſſed at 
the trial of Juſtin and his companions, or as 
a pious ſentiment inſerted by ſome tranſcri- 
ber, 


Pag. 1. I. 10. 

© In what ſtudies art thou converſant? “ 
Juſtin, it is probable, continued to wear the 
philoſopher's cloak: it was a faſhionable 
garb in thoſe days, when the very name of 
philoſopher commanded reſpect. The que- 
ſtion here put, was proper from the great 
| | teacher 


( 54 ) 


teacher of the Stoics, who ſat as judge at the 
trial. | | 
Whatever knowledge the Prefect might 
have had of the perſonal character and wri- 
tings of Juſtin, it was no part of his duty as 
a magiſtrate to conſider him in any other ca- 
pacity than that of an abſolute ſtranger. 
Pag. 2. l. 1. 

„% My ſtudies have been various.” The 
modeſty and morals of Juſtin had preſerved 
him from any familiar intercourſe with the 
Cynics, whoſe only merit conſiſted in im- 
pudence, dignified with the appellation of 
freedom of ſpeech: and it may be preſumed, 
that his good ſenſe kept him at a diſtances 
from the Epicureans : yet he himſelf acknow- 
ledges, in his dialogue with Trypho the Jew, 
that he had made the round of the other 
philoſophical ſects before he became a Chri- 
ſtian. | 

To be inſtructed in the knowledge of the 
nature of the Divinity, was bis early and 

vehement 


(5) 


vehement wiſh. With this view, he fre- 
quented a teacher among the Stoics : from 
him he learned many things, but nothing of 
what he aimed to acquire. His maſter a- 
vowed his ignorance in thoſe matters, and 
even affected to hold them as forcign to the 
ſtudies of a philoſopher. 

Tuſtin next applied to a Peripatetic, who 
demanded hire for his lectures. This demand 
appeared ſordid and unphiloſophical to the 
young ſtudent; and therefore he withdrew 
in diſguſt to the Pythagorean ſchool. 

From the Pythagoreans he obtained mighty 
promiſes of illumination in divine knowledge; 
but, firſt of all, it behoved him to be in- 
ſtructed in muſic and geometry Jus ig- 
norant of thoſe ſciences, and, probably. 
having no genius for acquiring them, aban= 
doned the Pythagoreans, and attached him- 
ſelf to the Platoniſts. 

With them he made conſiderable profi- 
Ges and bewildered himſelf amidſt the 

endleſs 


6 


endleſs intricacies of ſpeculation. One day, 
while meditating alone, he was accoſted by 
an old man, who inſtructed him in the princi- 
ples of the Chriſtian religion, and convinced 
him of its truth. 

Pag. 2. I. 10. 

* Tell me,” &c. Here I have omitted a 
paſſage which has the appearance of being 
an interpolation. I ſhall now tranſlate it. 
It runs thus. 

PR. And what is that opinion ? 

&« TusTiN, To worſhip the God of the 
cc Chriſtians, whom we hold to be One, 
« from the beginning, the Creator of all 
« things, viſible and inviſible; and the Lord 
&« Jeſus Chriſt, the Son of God, whoſe ap- 
ce pearance unto mankind was foretold by the 
« prophets, who proclaimeth ſalvation, and 
« who inſtructeth all thoſe that are willing 
« to receive his inſtructions. LV alen aboc 
2 N parlor. ] As for me, being a man, 
« * I can ſay little concerning his unlimited di- 

2 i « yinityz 
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© vinity; but I acknowledge that propheti- 
« cal power, which foretold his coming, 
* whom I have already termed the Son of 
* God; and I know that the prophets did 
** foretel from above, Cd, it may ſigni- 
4 o old], that he ſhould appear among 
“ men.” 

This verſion will be found tolerably ex- 
act, although, from that very reaſon, ine- 
legant. * 

The paſſage ſeems to be an interpolation. 
When Junius Ruſticus heard Juſtin avow, 
that he had attached himſelf to the diſcipline 
of the Chriſtians, he exclaimed, “ Thou 
« moſt unhappy man, and is that the ſtu- 
dy in which thou delighteſt thyſelf !” 
1 7 G e 61 Ne aN. which 
the Latin paraphraſt has happily rendered 
66 Illane, miſerrime, eruditione delectaris!“ 
This exclamation was altogether in charac- 
ter. It was the language of a Stoic and a 


Stateſman, But how can it be reconciled 
H with 


— 


1 


with what follows, in the ſuſpected paſſage? 
Junius Ruſticus, immediately after having 
ſpoken of Chriſtianity with diſguſt and ſcorn, 
is repreſented as coolly and curiouſly inqui- 
ring into the nature.of the Chriſtian belief. 

And here there ariſes another difficulty 
which deſerves to be ſolved. If Juſtin Mar- 
tyr preſented his Apology to the Emperor 
and the ſenate, how came it to paſs, that 
Junius Ruſticus, the favourite of the Empe- 
ror, and the ſecond man in Rome, ſhould 
have been ſo totally ignorant of the Chri- 
ſtian tenets as his queſtion to Juſtin ſuppoſes 
him to have been ? 

The truth is, that from a ſarcaſtical que- 
ſtion afterwards propoſed by the Prefect, it 
appears that he was not ignorant of the Chri- 
Kian tenets; for in that queſtion he alludes 
to the great doctrine of the reſurrection. 
This he could not have learned from the an- 
ſwer ſuppoſed to have been made by Juſtin 
in the ſuſpected paſſage, although he might 

| have 


. 


have learned it from the writings of the Chri- 
ſtian Apologiſts. | 
The anſwer here put in the mouth of 
Juſtin is alſo ſingular. Although ſhort, it 
cannot be altogether exempted from the 
charge of tautology; and it is ſilent as to the 
ſufferings and death of Chriſt. The Jeſuit 
Papebroch perceived the omiſſion; and he 
has urged it as an apology for his brethren 
.in China, who declined any unſeaſonable 
diſcourſe of Chriſt crucified to their polite 
hearers, © Plenum diſcretionis reſponſum, 
« et opportunum excuſandis prxd'icatoribus 
% Evangelicis, apud Sinas, aliaſque cultiores 
© nationes, dum non ſtatim eorum oculis 


& auribuſque Chriftum proponunt crucifixum,” 

Vid. Acta Sanctorum. 1. Jun. p- 22. 
Pag. 4. l. 5. 

« I am a ſlave of Cæſar, yet a Chriſtian 

« alſo, and from Chriſt have obtained my 

„liberty.“ A memorable ſaying of this poor 

flave, ſuſpect, however, that ſome of my 

H 2 readers 


( 60 ) 
readers will be apt to miſunderſtand” the 
words, and to conclude, that Euelpiſtus 
meant to ſay, that, by becoming a Chriſtian, 
he conſidered himſelf as no longer ſubjected. 
to his earthly maſter. But his meaning is 
more elevated. He alludes to liberty from 

ſpiritual thraldom. 

Pag. 5. l. 8. 

« Where are thy parents?” An infidious 
queſtion, tending to make Euelpiſtus inform 
againſt his own parents! 

Pag. 5. I. 19. 

© An enemy of the Gods.” In the Greek 
it is *vosP4rg: either an error of tranſcribing, 
for dotgHιπ,,ꝝ or a ſarcaſm, Art thou alſo 
« one of the godly ?” 

Pag. 6. I. 3. 

„% Thou haſt a name for eloquence.” This 
is highly in character. Junius Ruſticus 
had an averſion at rhetoric, and diſſuaded 
his Imperial pupil from that ſtudy. [Taps 
Po lixu 75 aroo{fira flops, | M. Anto- 


3 nin. 
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nin. b. 1. From what Euelpiſtus ſaid, the 
Prefect might have inferred, that Juſtia had 
a name for eloquence ;z and in this he might 
have been confirmed by the ſtyle and manner 
of Juſtin's anſwers. Whether the expreſ- 


ſion does allo allude to the Apology of Juſtin, 
the reader will judge. 


Pag. 6. I. 7. 
« After having had thy body ſcourged, 
« and after having been beheaded.” Lea 
ue rywbeis «Toxeparioty.] The Latin Para- 
phraſt has miſtaken the ſenſe; for he ſays, 
“Si a capite per totum corpus flagellis cæſus 
6“ fueris.“ 
Pag. 6. I. 19. 
* And ſo thou thinkeſt that thou ſhalt a- 
& ſcend unto the heavens.” Of the ſtate of 
men after death, the Stoics ſpake uncertain- 
ly; and indeed they ſeem to have formed no 
ſyſtem on a ſubject ſo intereſting to the hopes 
and fears of rational beings. Seneca, at one 
time, ſpeaks in the ſtyle of a religious The- 
. it: 


( 62 ) 
iſt: © Dies iffe quem tanquam extremum 
« reformidas, æterni natalis eſt.” Epiſt. 102. 
At another time, in phraſes exceedingly am- 
' biguous :. © Cogitemus ergo, cito nos eò 
- © perventuros, quo illum (mortuum) per- 
ic veniſſe mœremus; et fortaſſe, ſi med? ſa- 
« pientum vera fama eft, recipitque nos lo- 
© cus aliquis, quem putamus periſſe, præ- 
& miſſus eſt.” Epiſt. 63. But elſewhere he 
poſitively holds, that at death the ſcene is 
cloſed for ever: Mors nos in illam tran- 


N — — — — 2 - — 2 
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44 quillitatem, in qua, antequam naſcere- 
4c mur, jacuimus, reponit.” Ad Marc. c. 19. 
Theſe topics of conſolation, which Sene- 
ca, with much pomp of words, has propo- 
ſed, are here collected for the benefit of the 
unlearned reader. That day which you 
% dread as the laſt of human exiſtence, is 
the birth-day of immortality. Let us con- 
4 fider, that we ourſelves ſhall ſoon arrive 
« where we now lament that our departed 
friend has arrived; and, peradventure, if 
| « the 
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ve the report of wiſe men be true, or if indeed 
c there be any Place allotted for our reception, 
« he whom we ſuppoſe to have periſhed, 
ce may be more juſtly ſaid to have been ſent 
« before us, — Death replaces us in that 
<« tranquillity in which we lay before we were 
© born” 

Whole pages might be filled with tran- 
ſcripts of the like nature, from Seneca, de- 
clamatory and inconſiſtent, ; 

The Stoics oftentimes aſſerted, that the 
ſouls of men did exiſt after death. An a- 
bode was allotted for them in the neighbour- 
hood of the moon, until, in conſequence 
of a conflagration, [ecpyroſis], they ſhould 
be diſſolved into their firſt principles, and 
then furniſh materials towards the conſtruc- 
tion of new worlds. 'This honour, however, 
appears to have been reſerved for ſpirits of 


peculiar excellency, for the ſpirits of heroes, 
legiſlators, and wiſe men; but of groveling 


plebeian ſouls no account was made. ; 
We 
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We may now, after this brief explanation 
of the Stoic opinions, diſcern the full ſenſe 
of the ſarcaſtical queſtion propoſed to Juſtin 
by Junius Ruſticus. * Doſt thou imagine 
e that thou wilt aſcend unto the heavens ?” 
The great teacher among the Stoics held 
that doctrine in utter deriſion, which taught, 
that a paultry Chriſtian rhetor, and his 
mean and ſervile companions, ſhould aſcend 
unto the heavens. 


— — . 


— — 


To this narrative the following words 
are ſubjoined. Then the holy martyrs, 
& praiſing God with one voice, were ſcour- 
& ged, and were led to the wonted place of 
«© execution, and there beheaded : and cer- 
c tain of the faithful carried away their bo- 
cc dies, and interred them where it was con- 
« yenient, through the favour of our Lord 
« Jeſus Chriſt ; to whom be glory for ever 
cc and ever. Amen.” Theſe words are ac- 
knowledged to be an addition made by ſome 
tranſcriber, He ignorantly aſſerts, that Ju- 

| EP ſtin 


© $2 


flin- and all his companions were beheaded. 
This could not be true as to Euelpiſtus, a 
flave ; for beheading was a mode of execution 
appropriated to free men. | 

The account of the trial of Juſtin and his: 
companions bears internal marks of authen- 
ticity. The circumſtances are exactly rela- 
ted; and it appears that the Prefect inquired 
as to three things: Whether the perſons ac- 
cuſed were Chriſtians? By whom they had 
received the knowledge of Chriſtianity ? and, 
Where it was that the Chriſtians aſſembled 
themſelves? The former Prefect, Lollius 
Urbicus, ſatisfied himſelf with the firſt of 
thoſe queſtions: for he ordered Ptolemy, Lu- 
cius, and another perſon, to inſtant execu- 
tion, without any ceremony of trial, becauſe 
they acknowledged themſelves to be Chri- 
ſtians. Juſtin. M. Apolog. 

Every. word reported to have been ſpoken 
by the Prefect, by Juſtin, or by his fellow- 
priſoners, is in character. This circumſtance 
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of propriety will not be found in the fabu- 
lous narratives of Martyrologiſts; and in- 
deed it requires a greater portion of genius 
and hiſtorical knowledge, to clothe a fable 
in the garb of probability, than fell to the 
ſhare of thoſe unhappy men, who, by ver- 
boſe and incoherent fiftions, have diſgraced 
the antiquities of the Chriſtian church. 


The epiſtle of Dionyſius, Biſhop of A. 
lexandria, to Fauſtus, Bijbop of An- 
tioch. 


Pag. 9. I. 2. 

“ The Imperial edict,“ iſſued by the Em- 
peror Decius in the beginning of his reign, 
ſuppoſed to correſpond with A. D. 249. 

„Some ſoothſayer,“ &c. In the original 
it is, 4g txeirog : that is, Whoever that 
« perſon was.” Dionyſius could not be ig- 
norant of the particular perſon to whom he 
| alludes ; 


( 6 ) 
alludes; yet, from prudential conſiderations, 
he has omitted any mention of his name. 
Lardner, Teſtimonies, t. 3. p. 75. tranſlates 
the paſſage after this manner, A ſooth- 
« ſayer or poet, ſuch as he was;” as if Dio 
nyſius had meant to depretiate his artifices 
as a ſoothſayer, or to queſtion his pbet ical a- 
bilities ! From another paſſage in the Epiſtles 
of Dionyſus, ap Euſeb. Hiſt. Ecclef. I. 7.c. 10. 
it might be conjectured, that Macrianus was 
here meant, who, ſome years after, under 
the Emperor Valerian, had an opportunity of 
wreaking his vengeance againſt the Chriſtian 
name; and this, it would ſeem, was the o- 
pinion of Baronius: but Bp Pearſon, Annal. 
Cypr. ad A. D. 249. has given a quite differ- 
ent turn to the expreſſion. His words are, 
% Tu fimpliciter verte, et prevertens malo- 
rum huic.urbi vates et auctor, quiſquis ille 
« fuit, commovit et incitavit adverſus nos 
« Gentilium turbas; hoc enim voluit, neſcio 
<* quem priorum, civitati malorum auctorem 
| I 2 4 fuiſſe 
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i fuiſſe ſub Philippo, futurorum etiani ſub 


4 Decio vatem.“ This interpretation may 


be conſiſtent with the words of Dionyſius, 
nevertheleſs it appears hardly intelligible. 


That a certain perſon ſhould have been the 
© author of the evils which happened in A- 
« lexandria during the government of Phi- 
« lip, and alſo the fareteller of thoſe which 
« enſued under the government of Decius,“ 
is a phraſe exceedingly obſcure; and indeed 
Biſhop Pearſon himſelf has left its meaning 
e 

There ſeems to be in Diomyſus an alluſion 
to Iliad. A. 106. [Mai x&xar], which pro- 
bably had become a proverbial ſaying; and 
the ſenſe may be, that the ſame perſon who 
' preſaged calamities to Alexandria on ac- 
count of its harbouring the Chriſtians, ex- 
cited the populace to perſecute thoſe enemies 
#f the immortal Gods. 


Pag. 9. L 5. 


"000 n the edict,” or, © getting 


E the 


( 69 ) 


ce the ſtart of it.” In the original, it is 
0IJa90X. This is retained in the verſion, 
although the expreſſion be not ſtrictly pro- 
per: for he who excited a popular tumult a- 


gainſt the Chriſtians under the government 
of Philip, could hardly be ſaid to have fore- 


run or got the ſtart of an edict iflued by De- 


cius, the ſucceſſor of Philip. 
| Pag. 9. 1.6. 
The ſuperſtitious ſpirit of the country ;” 
Tus u t ðI f aeg Srradarporiay araß mi- 
vac. | Lardner, Teſtimoniec, t. 3. p. 75 
tranflates the paſſage in this manner: * exci- 
« ting them to cantend for the ſuperſtition 
« of their country.” If this tranſlation be 
juſt, the worſhip of Serapis is, probably, in- 
tended. {The Emperor Adrian, in his letter 
to Servignus, ap. Flav. Vopiſc. in Saturnino, 
fays, that “ in Alexandria, the worſhippers 
'« of gerapis were Chriſtians, and that Chri- 
tian biſhops were worſhippers of Serapis ;” 


thus 


—— : —.— — 


© : 


thus ſatirically exaggerating the levity of the 
Alexandrians in religious matters, 
Pag. 11.1. 1. | 

*« Mill-ſtones.” Hand-mills for grinding 
of corn were generally uſed in thoſe times, 


although the uſe of water-mills was not un- 
known. See an ingenious note of Salmaſius, 
ad Lamprid. p. 193. It is probable, that in 
a place ſo populous as Alexandria, there 
would be great numbers of mill-ſtones lying 
ready for ſale. This may ſerve to account 
for the mention here made. of mill-ſtones, 
which, at firſt ſight, ſeems uncouth. 
Pag. 11. I. 16. 

9 Joyfully taking the ſpoiling of their 
& goods ;” | Thy aprayny roy vTApYorior v Ys 
war piled xapas mpeoidiachs,] Heb. e. 10. 
v. 34 Dionyſius quotes theſe words as 
from St Paul. This ſhews that he held the 
epiſtle to the Hebrews to be the work of that 
Apoſtle; yet Dionyſius, ſo far from ſub- 


mitting implicitly to received opinions as to 
the 


n 


the canon of the ſeriptures, ſometimes car- 
ried his ſcepticiſm to an unreaſonable length. 
See Euſebius, Hiſt. Eccleſ. I. 7. c. 24. 25: 

| Pag. 12. |. 1. | 

“Thus far,” or,“ till this time 3? [A 
yt J. Dionyſius certainly means, that 
not above one perſon abjured the faith du- 
ring the popular tumult; for he could not 
boaſt of ſuch conſtancy among the Chriſtians 
when perſecution came clothed with autho- 
rity. | 
| ds. 12. L. 

% Apollonia.” Among the vulgar of the 
Romiſh perſuaſion, Apollonia has become 
the patroneſs of perſons afflicted with the 
toothach. This is mentioned by Cervantes, 
His celebrated work contains much ſatire, 
aimed at the religious opinions of the Ro- 
man Catholics ; although, by cautiouſly ex- 
prefling himſelf, he has concealed his pur- 
poſe from the generality of readers. Ho- 
fpinianus, De origine feſtorum Chriſtianorum, 

| fol. 


\ ( 72 ) 


fol. 36. b. and 37. a. produces a prayer of 
the Romiſh church: Aterne ac mitiſſi- 
* me Deus, concede propitius, ut qui bea- 
& tæ et glorioſæ Virginis ac martyris Apol- 
& loniæ, quam, excuſſis pro tui nominis 
« confeſſione dentibus, de morte acerbiſſi- 
ma triumphare feciſti, martyrium recoli- 
« mus, ut ejus meritis et precibus, a dolore 
6c dentium, et ab omni languore corporis et 
c animz, protegi et eripi mereamur.” This, 
which is now a prayer in proſe, bears marks 
of having been originally a metrical compo- 
fition, — «© From the toothach, and every 
« diſeaſe of the ſoul,. libera 25 ſeems a: 
fingular litany. 

It will be remarked, that Dionyſus, in 
relating the ſtory of Apollonia, at the hour 
of trial, neither applauds: her fortitude, nor 
cenſures her impatience. 'The leſs judicious 
author of the Aurea Legenda, ſays, *© Promp- 
« tior inventa eſt ad mortem fœmina quam 


2 | “ perſecutor 


— 


* 
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c perſecutor ad pœnam.“ fol. 331. a. edit. 
„„ 
* e Pag. 13. J. 19. - 


te From the upper chamber.“ Card Ty u- 
rieb v. ] Here the common tranſlation of 
the word is retained, although Dr Shaw, 
Travels, p. 214.—216. 4to edit. has produ- 
ced very plauſible reaſons to ſhow, that'back- 
houſe is the more proper tranſlation. | 

as Pag. 13. 1.8. 

« Until ſedition and civil war aroſe among. 
* the unhappy men.” laben N Tv Ah 
n ao % © Tonucs 6 6 tupunuee ]. Bp Pearſon, 
Annal. Cypr. ad A. D. 249. reads Ah, in- 
ſtead of a9>/vc, which makes the ſenſe to be, 
That after thoſe combats, or ſufferings, of | 
te the 8 there enſued a ſedition and 
« civil war.” 


Pag. 13. I. 15. 
That government which had treated us 
60 with ſingular benignity, was overthrown.” 
[ Tic Patineing lacie Tic to eye N uu, A.- 


MPS 5; Tag. 


E 


Jagen]. He alludes to the- death of the 
Emperor Philip. The primitive Chriſtians 
uniformly and gratefully commemorated the 


tranquillity which they chanced to enjoy un- 


der any Heathen Emperors. _ 
It has been a queſtion much agitated a- 
mong learned men, Whether the Empe- 
« ror Philip was a Chriſtian ?” and, as is- 
commonly the cafe in ſuch diſputes, ſome 
weak arguments have been alternately pro- 
duced. 

We have been told, © that the pious Ori- 


gen, who had been proſcribed as a devo- 


« ted victim, was ſtill reſerved to convey. 


« the truths of the goſpel to the ear of mo- 


4% narchs; that he addreſſed ſeveral edifying 


letters to the Emperor Philip, to his wife, 


« and to his mother.” [be paſſage in Eu- 


ſebius, Hi. Eccleſ. I. 6. c. 36. from whence 


this is borrowed, en to be not quite ſo 
explicit. Sipeſas dd aury E rde eur ννLk 


| aurxer tmiglonn, & ann g Thr Iv(v yautliy 


Te. 


4 


reg Dαν i. e. There is extant, or, there is 
« handed about, an epiſtle from him to the 
Emperor Philip himſelf, and another to Se- 
c vera, the conſort of the Emperor.” That 
Origen wrote / ral letters to the Emperor 
Philip, and that they were ediſying letters, are 
circumſtances of which, it is probable, Euſebi- 
us knew nothing. For ought that we learn 
fr6m ancient writers, this fingle letter addreſſ- 
ed by Origen to the Emperor, might have 
been a petition, or ſomething of mere form. 
That Philip was reported to have been 
a ' Chriſtian, even in his own times, is 
certain. They who were reported 
© to have been openly Chriſtians,” 2 
Nhe araparioy Xęicſiarol veανν-I], * 
the words of Dionyſius, unqueſtionably al- 
luding to Philip and his ſon. Euſeb. Hiſt. 
Eccleſ. I. 7. c. 10. He ſays this in his epiſtle 
to Hermammon, written about the begin- 
ning of the ninth year of the Emperor Gal- 
lien. Euſeb. Hiſt. Eccleſ, 1. 7. c. 23.3 that 
is, probably, about eighteen years after the 
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death of Philip: and it will be obſerved, that 
Dionyſius here ſpeaks of a report which had 
prevailed before the time of his writing, 
Fo: xexbilec], Perhaps the words may only 
imply, “they who were openly or publicly 
« reported to have been Chriſtians ;” but the 
difference, as to the ſenſe of the paflage, is 
not material. | 

There is no ſufficient Season for i 
that Philip was a Chriſtian, Educated among 
Arabian robbers, he might. be ſuppoſed little 
converſant in the Roman ſuperſtitions.z and 
from conſiderations of policy, he might-in- 
cline to favour the Chriſtians, who were 


nov numerous enough, and opulent enough, 
to merit the regard of a politician. It appears 


from Cyprian's letter to Succeſſus, which 
will be tranſcribed in the courſe of this work, 
that the Chriſtians, notwithſtanding the per» 
ſecution and defection under Decius, ſoon 
became formidable from their numbers, rank, 
and opulence. gs 
| | De 


6779 


The ſingular benignity of Philip towards 
the Chriſtians might have given riſe to a 
fond report, chat the Emperor himſelf was 
become Cbriſtian. -Nevertheleſs, it would 
ſeem, that judicious obſervers, ſuch as Dio- 
nyſius of Alexandria, did not believe the re- 
port. Dionyſius no leſs extolls the benignity 
of Valerian towards the Chriſtians in the 
earlier part of his reign; and yet Valerian 
was undoubtedly a Pagan, when he favour- 
ed, as when he perſecuted, the Chriſtians, 

| 4; Fag. 13: L. a. 

“ The Imperial edict.“ Some have con- 
jectured that Decius perſecuted the Chri- 
ſtians, becauſe Philip favoured them; but 
this is a needleſs refinement. The more pro- 
bable conjecture is, that Decius was a biget, 
and therefore a perſecutor. 

| Pag. 14. I. 1. | 

“That exceeding terrible day, foretold by 
our Lord, wherein, if it were poſſible, 

| we 8 : 60 the 
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the very elect ſhould be offended” Ps 
poge pH, we i qbyaſo oxartaxioar % rug 
Ne ]. Under the word poegedlaſo, 
might be underſtood, “ that exceeding ter- 
* rible thing, juncture, or ſeaſon;”, but day 
has been choſen, as having a better ſound 
than the others, and as ſufficiently expreſſing 
the import of the original. What is here 
ſaid to have been foretold by our Lord, is 
not to be found in any ſingle paſſage of holy 
writ; but Dionyſius infers it from two paſ- 
ſages which he has blended; the one is in 
Matth. c. 24. v. 10. xa} vile oxardancbiooytar 
Toxxo/, The other is in Mark, c. 13. v. 22. 


 mpig Td amonnarey, i dre, & Tve ing. 


In tranſlating the word oxar$axioa, the ex- 
ample of the Engliſh interpreters of the Bible 
has been followed, although to cauſe them to 
flumble into the ſnare, might appear an in- 
terpretation approaching nearer to the ſenſe 

of the original. | | 
From the death of Severus until about 
the 


( 79 )) 


the” acceſſion of Decius, a period of thirty- 
eight years, there had been no perſecution 
of the Chriſtians. Some eccleſiaſtics indeed, 
had ſuffered under the Barbarian Maximin; 
but in the language of ancient Chriſtian wri- 
ters, the ſufferings of a few individuals ob- 
tained not the name of à perſecution. . After 
ſo long tranquillity, there were not many 
Chriſtians left who could compare their pre- 
ſent tribulation with that of former times; - 
and hence they were the more diſmayed at 
the approach of perſecution, and leſs pre- 
pared to endure it. An author of that age 
has well, although not elegantly, expreſſed 
this ſentiment, © Perſecutio poſt longam 
« retro ætatis pacem repentè oborta, de ino · 
& pinato et inſueto male ad turbandum popu- 
« lum noſtrum terribilior effecta eſt,” Fir- 
milianus, ap. Cypr. p. 222. edit, Fell. 

* Pag. 14: I. 9. | | 
At the firſt general ſummons,” The e- 
dict of Decius is not extant, It was, pro- 
bably, 


(80) 


bably, verboſe, with a preamble, ſetting 
forth, © That the worſhip of the immor- 


« tal Gods was effential . to the preſerva- 
tion of that empire, which, by the pa- 
« tronage of the immortal Gods, had been 


© eſtabliſhed, - and hitherto upheld; that the 


** Emperors Decius and his ſon were princes 
.<« moſt religious and gracious; that, in pro- 


« ſecution of their general deſign to reſtore 


00 the purity of Roman manners,. they were 
e deſirous of delivering the empire from the 


« recent and criminal ſuperſtition of the 


c Chriſtians. But as it was the duty, of a 
— * © | 
humane judge to endeavour to reclaim, 


« rather than to puniſb, thoſe deluded en- 
« thuſiaſſs, therefore the Emperors com- 
© manded, That if the Chriſtians conſented 
«'to caſt a few grains of incenſe upon the al- 
« tars. of the immortal Gods, they ſhould be 
60 « diſmiſſed from the tribunal i in ſafety, and 


« with een büt if they perſiſted in their 
criminal 


#; 
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ec criminal obſtinacy, that they ſhould be 
e capitally puniſhed.” ? 

The edit might have been expreſſed in 
few words: © Chriſtiani Diis immortalibus 
&« ſacra faciant ; fin abnuant, perquirantur z 
t deprehenſi, capite luant.” 

Dionyſius relates the behaviour of the Chri- 
ſtians in Egypt on the day that perſecution 
came upon them while they were at caſe in 
their poſſeſſions. I preſume not to affirm, 
that he writes with the elegance of Xeno- 
phon, yet I might appeal to all who are ca- 
pable of underſtanding his language, and 
who have ſtudied the authors of the third 
century, whether there be any thing of hiſto- 
rical compoſition in that age which can equal 
the force and perſpicuity of his narrative. 

He firſt diſtinguiſhes the Chriſtians into 
three claſſes : 1. Men of eminence, or who 
were in office; 2. Thoſe ſpecially cited to 
appear, and offer incenſe; 3. Thoſe who 
were neither in office, nor ſpecially cited, 

L | yet 
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yet who fell uader the general enactment af 
the edict, ; 

He divides the firt claſs into three ſorts : 
1. Thoſe who through puſillanimity abjured 
the faith as ſoon as the edict was promulga- 
ted: 2. Thoſe who, being in public office, 
alliſted at the promulgation of the edict, and 
. were ſuddenly called to obey it; and, on the 
ſuddenty, had not courage to avow the faith. 
So Valeſius underſtands the paſſage: Ego 
EP on juooiiuy| ac idem eſſe cenſco ac 7x dn ub] 
« Tpallor]a;, id eſt, Decuriones et Magiſtra- 
©« tus. Hi enim, cam allatum eſſet edictum 
„ Imperatoris Decii, quo omnes Diis immor- 
e talibus ſacrificare jubebantur, convenire in 
© curtam ex more, ibique edictum ipſum 
© dum recitaretur, ſtantes audire neceſſe ha- 
e bebant, ut ſcribit Johannes Chryſoſtomus 
© non uno in loco. ita primi omnium De- 
© curiones, ſtatim poſt recitatum Imp. Decii 
« edictum, Diis ſacrificirunt, cùm ex neceſſi- 
te tate officii ſui ad curiam conveniſſent.“ If 


this 


n 


this ſhould appear to have an air too mo— 
dern, and too much to reſemble the reg'ſter- 
ing a French edict in parliament, the paſ- 


ſage may be interpreted more generally, of 
men who, by being engaged in public buſi- 
neſs, could not conceal themſelves, or e- 
ſcape unobſerved. 'That Chriſtians in thoſe 
days exerciſed the offices of magiſtracy pro- 
perly ſo called, is uncertain. 3. Thoſe who 
were treacherouſly ſeized, and brought betore 
the Heathen tribunal. Of their behavicur 
we have no particular account. 

Of the /econd claſs, namely, of thoſe wha 
were ſpecially cited, and appeared, he men- 
tions two ſorts: 1. Thoſe who abjured the 
Chriſtian religion merely through fear of 
death; 2. Thoſe who not only ſacrificed, 
but alſo denied that they had ever been Chri- 
ſtians. Under this divifion he ſeems to num- 
ber the opulent, by uſing the word dv, 
and ne Matth. c. 19. v. 23. Mark, 

3 L 2 C. 10. 


„ 


c. 10. v. 23. Luke, c. 18. v. 24. where that 
word is uniformly employed. 

The fhird, and moſt numerous claſs, was 
of perſons who were neither of eminence, 
nor in offige, nor ſpecially cited, and yet 


fell under the general enactment of the e- 


dict. Dionyſius divides them into four ſorts: 
1. Thoſe who from timidity abjured the faith; 
2. Thoſe who with effrontery denied the 
faith; 3. Thoſe who fled; and, 4. Thoſe 
who were ſeized. 

He ſubdivides thoſe who were ſeized into 
three different ſorts : 1. Thoſe who abjured 
the faith before they were brought to trial 
2. Thoſe who were compelled by tortures 
to ſacrifice; 3. Thoſe who perſevered, 
through tortures, and even unto death. 

This analyſis tends to ſhew, That at the 
« time of the Decian perſecution, all faith- 
ful Chriſtians in Egypt either abandoned 
their country, and fled they knew not 

* whither, 


Fi. 
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« whither, or were brought to trial by vir · 


te tue of the Imperial edict.” 

The Chriſtians who ſurvived the 8 
did not attempt to conccal or palliate the 
ſad defection in the days of the Emperor De- 
cius: neither indeed could they; for the 
defection was too general to be concealed or 
palliated; and, as we learn from eccleſiaſtical 
hiſtory, what originally afforded matter of 
regret, afterwards became the cauſe of bitter 
diſſenſion among Chriſtians; for while ſome 
were, perhaps, too ready to receive the as 
poſtates into the communion of the church, 
others were over-rigorous in excluding them, 
This of itſelf evinces, that the perſecution in 
Egypt was not ſo flight as ſome have ihconſi- : 
derately aſſerted. From the great uumber of | 
'the apoſtates we may conclude, that an uni- 
verſal conformity to therites of Paganiſm had 
been ſeverely required. 

„ n ig. 

* The firm and bleſſed pillars [in the tem- 

6 ple] 


— 
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ple] of our Lord;” [& N creßß N Aννẽ˙ 

Fux Tv Kupis], Here there ſcems to be an 

alluſion to Rev. c. 3. v. 12. Tohow ali y- 

nov & Tw yaw Ts Os Av. Dionyſius ſays, 

6c. Pillars of our Lord.” But as he alludes 

to this paſſage in the Revelations, we may 

conclude, either that the expreſſion &Y TW you a 

ſin the temple), is implied, or that it has 

dropt out in tranſcxibing. 
Pag. 15. I. 20. 

Having been ſtrengthened by him.” Two 

. expreſſions, nearly ſynonymous, occur here. 

K] ec ur avis, and dvr % 1dÞ|epiay 

Neg. his, joined to the expreſſions of 

C e5 pol ue, and ric ic vp ty kv, vile, 

would give an air of tautology to a literal 

tranſlation. | 
Pag. 16. 1.8. 

© Borne by two other Chriſtians.” It was 

ſingularly unfceling to compel thoſe two men 

to bear their fellow-prifoner to that tribunal 

where they themſelves were to be tried to- 

— —_— 
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gether with him. * Res eſt ſacra miſer,“ 
was the generous ſentiment of a Chriſtian 
philoſopher; a ſentiment of more worth 
than many entire ſyſtems of law and theo- 
logy. 
Pag. 16. I. 18. 
« With fire,“ in the original, “ unquench- 
« able fire;” [ 25Picloo up!]. This, when 
applied to a human puniſhment, would have 
ſounded uncouthly in our language. Va- 
leſius ſuppoſes * quick lime“ to be here 
underſtood; and he quotes the Menea, or 
Greek Martyrology, where it is ſaid of Ju- 
lian and Cronion, UE geb ſoc xa] dur 
tx xvberloc, But this may be no more than 
the explanatory conjecture of the Martyrolo- 
giſt, I know not why quick-lime ſhould have 
the peculiar appellation” of “ö naquenchable 
« fire.” The more reaſonable ſuppoſition is, 
that an intenſe fire is here meant, or one con- 
ſtantly ſupplied with freſh fuel, till the body 
of the martyr was perfectly conſumed. 
| Pag. 
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Pag. 16. I. 19. 
ce A certain ſoldier named Pe/as.” This 
perſon deſerves a better place in the military 
Martyrology than ſome others, ſuppoſed 
to have been of his profeſſion, who have 
borne away the palm from him on very du- 
bious evidence. He interpoſed, like a brave 
man, to reſtrain the cowardly inſults of the 
populace, and, like a good ſoldier, to pre- 
ſerve order: for whatever might have been 
the offences of the Chriſtians in the eye of 
the Heathen magiſtrate, ſurely the populace 
had no authority to inſult and abuſe the cri- 
minals. 
| Pag. 17. 1. 10. 
Named Makar.” In the original there 
is added, Thy 3 mpocnyopicer a % Thr uno- 
vid di, Maxap, Here there is an alluſion 
to a Greek word which cannot be preſerved 
in the verſion. The man's name was Maca ; - 
and this, Dionyſius, by means of a Greek 
termination, underſtands to be equivalent 
2 tO 


"0 7 
to Macarius, © Bleſſed,” or © Benedia.,” 


The remark is trifling, and ſtrangely miſpla- 
ced in a narrative ſo ſerious and intereſting. 


Pag. 17. I. 16. 


*" 08 Having been ſcourged.“ Dionyſius adds, 


that they endured 7v57px;, which Valeſius 
tranſlates ** ferreos ungues.” But it does 
not appear that yu5zp is ever uſed for “ an i- 
© ron claw or hook.” Perhaps they were 
“ ſcarified,” might be an apt tranſlation. 
Pag. 18.1. 5. 
&« And therefore the governor purpoſcly 
* ſtrove,” &c. Every perſon brought be- 
fore his tribunal, and profeſſing faith in 
Chriſt, muſt have held the language of Au- 
MONARIUM. Hence it may be conjectured, 
that AMMONARIUM anſwered the Prefect 
with uncommon emphaſis of language; and 
that he, in return, tortured her ee, 
— the full force of which word cannot be 
expreſled in Engliſh. 
M Pag. 


* 


WP} 

Pag. 18. 1.9. 

c Another AMMONARIUM.” Euſcbius 
ſpeaks of four women, and yet gives the 
names of three only. The words“ another 
«© AMMONARIUM,” which have dropt out 


of the Greek text, are reſtored from the 
Latin verſion of Rufinus. 


Pag. 20. I. 2. 

©: Incomparable [O Storpenicalec)]. It 
was neceſſary to depart, in ſome meaſure, 
from the original. ** Moſt Godlike,” would - 
have been hardly tolerable in modern Eng- 
liſh, however well it might Rave ſuited the 
ſtyle uſed in the days of Dionyfius of Alex+- 
andria. 

: Pag. 20. 1.8: 

« Altogether cleared himſelf of that accu- 
« ſation * [ aToluogutrcs rab in u a- 
ny nal als Wafers J. Literally, © having 
« put off this moſt foreign accuſation.” 
This literal interpretation is added for the 
benefit of thoſe who, not underſtanding the 


original, 
— 


A 


C, 94. 


original, may have had recourſe -to looſe 
interpretations. 

Of NEMESION, unleſs from this paſſage, 
we know nothing. One would have imagined, 
that from this paſſage no doubt could ariſe, 
« whether NEMESION was accuſed before the 
c Prefect as the aflociate of thieves, or as a 
« Chriſtian;z” and yet Dionyſius of Alexan- 
dria has been quoted, with the view of pla- 
cing NEMES1ON in a ſort of middle ſtate be- 


tween thief and Chriſtian ! Dionyſius evi- 


dently cenſures the injuſtice of the Prefect, 
in endeavouring to confound NEMESION a- 
mong real criminals in the mode of puniſb- 
ment, whom he could not on the trial. 
This wieked and ſhallow policy might have 
ſerved to miſlead the rabble of Alexandria, 
but it was not calculated to deceive philoſo- 
phic and well-informed hiſtorians. 


Pag. 20. I. 16. 

“Between two thieves ;” [utlaty Twy ]. 
Following our Engliſh tranſlation of the Bi- 
M 2 ble, 


© 


ble, 1 have uſed the word thieves, although 
robbers be the more accurate tranſlation. 
Pag. 20. I. 19. 
A party of ſoldiers.” It is impoſſible 
to expreſs the ſenſe of the original, ovy/[zyuc 
gel,, without offending the delicaey of 
the critics in ſtyle, who admit nothing low 
or vulgar in tra lations; and yet, in truth, 
the ſenſe of the original would be beſt ex- 
preſſed thus: „ ſome ſoldiers of one meſs.” 
Pag 21 1.8. 

*« By united geſtures fhewed the intereſt 
© they took in the evens 9 [ ourer ynudliterlo 
707; 0wuacy}, Some latitude of tranſlation 
is here aſſumed. The words to be ſupplied 
might be, „they encouraged him to perſe- 
*« vere,” or, “ they abhorred his puſillani- 
* mity.” A middle courſe has been choſen ; 
and general words, applicable to either 
meaning, have been uſed. | 


Pag. 
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Pag. 21. I. 13. 
« To the bar;” properly to the ſeat on 
which perſons accuſed were placed. 
Pag. 21. |. 14. 
„Then were the governor and his coun- 
« ſellors ſore afraid.” Obſerving the beha- 
viour of ANMON and his companions, they 
dreaded a Cn of the legio- 
nary ſoldiers; an event moſt formidable in a 
province, and capable of ſhaking, and even 
of overturning, the empire. Happily for 
the honour of the Chriſtian faith, there was 
no ground for ſuch apprehenſions. 
Pag. 22. I. 2. 
© In. great number;“ d. and a 
little below, 7> mec. Mr Dodwell, a 
perſon of much learning and integrity, was 
alternately under the dominion of prejudice 
and of paradox. At one ſeaſon, when the 
ſpirit of paradox had the aſcendant, he 
wrote of the ſmall number of martyrs in the 
primitive church, There are who, without 
his 


G 
his prejudices, have vouchſafed to adopt his 
paradoxes. I pretend not to ſay, that there 
were legions of martyrs in the primitive ages 
of the Chriſtian church: but to affirm, on 
the other hand, that in the Decian perſecu- 
tion, for example, there were very few mar- 
tyrs, while Dionyſius, an eye-witneſs of 
great authority, affirms, that there were 
very many, appears capriciouſly ſceptical, 
Indeed it would ſeem, from the narrative of 
Dionyſus, that at that time every faithful 
Chriſtian, in a greater or in a leſs degree, 

partook of the common calamity. 

Pag. 22 1. 8. 
cc The hired ſervant,” Dir puobo ]. I. 
churion was a free man; and therefore the 
cruelty of this magiſtrate admits not of any 


4 


palliative. 
Pag. 22. I. 12. 
« Evil intreated him.” In the original it 
is ſaid, that when Iſchurion would not com- 
ply his maſter I; and when he perſe- 
| vered, 
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vered, Aer. This ſhews ſomething 
more to be implied in the latter than i in the 
former word; but it ſeemed impoſſible to 
expreſs the diſtinction in Engliſh, and there- 
fore the general ſenſe of the paſſage has been. 
given. 
Pag. 22. 1. 16. 
« Having wandered in deſerts and 
e mountains,” ¶ tripnuiar 4 3pror mananterlor |; 
alluding to Heb. c. 11. v 38 iu ipnpics 
Ne % be!. 
Pag. 23. 1: 7. 
8 Nilus,” otherwiſe called Nilopolis, m 
Upper Egypt. 
Pag. 23.. 1: 8; 
© The Arabian mountain,” in Upper E- 
gypt, Herodot. ii. 8.; ſometimes called the 
% Trojan mountain,” from a town. in the 
neighbourhood, reported to have been found- 
ed by the Trojans, whom Menelaus had 
made captive, Strabo, I. 17. p. 809. 


Pag. 
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Pag. 23. I. 11. 

«© Them or their remains;“ [ue avſvg 
ouls rd owpala], Literally, © could neither 
t find them nor their bodies;” that is, 
c could not find * either dead or a- 
HV”: 

Pag. 24. I. 11. 

“Will hereafter pronounce ſentence on 
ce the world.“ There is here an alluſion to 
various paſſages of ſcripture. See Matth. c. 
19. v. 28.; Luke, c. 22. v. 30. ; and eſpecially 
1 Cor c. 6 v. 2 gx Gdare dri di Ge Tor 
bg νν . 
| Pag. nag. 1. 20. 

« Took them in;“ Curia yer]. This is 
the expreſſion uſed in Matth. c. 25. v. 35.—38. 
'Sivoc j un % ournyayt]e t. To]; di os td0- 
ue, Tivor, % Zumyayouey, The tranſlation is 
made on the ſuppoſition that Dionyſius al- 
luded to this affectionate paſſage. 


R 
oe Fellowſhip of prayer, and 8 of 
1 « bread,” 
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te bread ;z” | Tpoow yur avlels & tridotar nome 
ea]. It would ſeem that the ATAHAT 
of the Chriſtians, or, as they are vulgarly 
called, their “ love-meetings,” are here un- 
derſtood. Valeſius, in his notes on Euſe- 
bius, has a diſſertation on the private and 
public communion of the primitive church. 
He diſcovers many difficulties, and various 
ſubjects of controverſy, in this paſſage of Di- 
onyſius, which certainly would not occur to 
common readers, and therefore ſhall be left 
untouched, There is one expreflion, howe- 
ver, in that note, which cannot be allowed 
to paſs without animadverſion. Valeſius 
fays, © Plerique Martyrum erant ex cle- 
„ro.“ i. e.“ The Martyrs were generally 
* ecclefiaſtics.” That Valeſius, a believing 
layman, ſhould have made this obſervation, 
contrary to the truth of hiſtory, is fomewhat 
fingular; and the more ſo, that he has in- 
ferted it in his notes on the narrative of Dio- 
nyſius, who, although an eccleſiaſtic him- 

SL ſelf, 


„ 


ſelf, only ſpecifies one eccleſiaſtic [Chzrenion] 
that periſhed in the Decian perſecution : but 
here Valeſius had ſome particular hypothe- 
fis to ſerve; and on ſuch occaſions, even 
ingenious and learned men are apt to be 
dim-ſighted. 
| Mr Gibbon, Decline and Fall, &c. p. 665. 
obſerves, that “ the controverſy concerning 
© the treatment of penitent apoſtates, does 
© not occur among the Chriſtians of the 
“preceding century.” And he puts this 
queſtion, *©* Shall we aſcribe this to the ſu- 
6 periority of their faith and courage, or 
©« to our leſs intimate knowledge of their 
% hiſtory?” The queſtion' is- proper and 
judicious, and it admits of an eaſy ſolution. 
Although we have net, the Chriſtians of the 
third century had, an intimate knowledge of 
the hiſtory of the ſecond century; for the. 
events were recent then, of which we now 
tpeak as ancient. We know that there have 
been apoſtates in all ages; and, in particu- 
lar, 
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lar, that there were ſuch in the ſecond cen- 
tury after Chriſt. This appears from the e- 
piſtle of the church at Smyrna, and from 
the account of the martyrs at Lyons, in 
the reign of the Antonines. Some of the 
apoſtates immediately returned to the ſervice 
of their -maſter, and in his cauſe ſuffered 
tortures and death ; while others, to uſe 
an expreſſion of that age, remained with- 
« out.” — Had the number of penitent apo- 
ſtates in the ſecond century been great, the 
practice of the church concerning them 
would have been mentioned in the contro- 
verſy which unhappily aroſe after that me- 
morable defection in the third century, - ' 


The Trial and Execution of Cyprian, 
Biſhop of Carthage. 


Pag. 26. I. 1. 
In the fourth conſulate of Valerian, 
N 2 « and 


( $60} - 


and third of Gallien.“ This date is ſup- 
poſed to correſpond with the year 25 of 
the vulgar æra. The Emperor Valerian, in 
the earlier part of his reign, had favoured 
the Chriſtians. Very remarkable to this 
purpoſe are the words of Dionyſius Biſhop 
of Alexandria, Fuſeb. Hiſt. Eccleſ. 1. 5. c. 10. 
« No one of his predeceflors behaved with 
«© ſo much benignity and favour towards the 
*«« Chriſtians, not even they who, as it has 
been reported, were openly Chriſtians, 
« [meaning Philip and his ſon], as Valerian 
« did in the beginning of his reign. His 
© whole houſe was filled with devout wor- 
* ſhippers, and it was even as a church of 
«© God.” Valerian now began to perſecute 
them at the inſtigation of Macrianus, Euſeb. 
ib. This Macrianus, otherwiſe called Ma- 
erinus, was at once a fanatic, intoxicated 
with the magical ſuperſtitions of Egypt, and 
a ſelfiſh unprincipled politician, He who 
repreſented the Chriſtians to be enemies of 

| the 


($08 : } 


the ſtate, took up arms himſelf againſt 
Gallien, the ſon of his benefactor, and 
ſought to inveſt his own children with the 
Imperial purple. In this attempt, they all 
periſhed by the hands of other uſurpers 
Zonaras, I. 12. c. 24. and Eujeb. Hiſt. Eccleſ. 


I. 7. c. 23. where Dionyſius, Biſhop of Alex- 


andria, elegantly records the actions and the 
fate of Macrianus; txervog at y due Toy \7pd 
48 Baonwy Thy pier tpctuutroty 7 de inibure 
roc ry, eparichy, V 
Pag. 26. 1. 4. 

In the cabinet; [in ſecretario] ; clee- 
ſor, dinarhpror, xaplopuaaxuor, ouridprr ; Gloſ. 
Grec, Such diflonant interpretations are of 
ſmall moment in leading us to the ſenſe of 
the word. It has been tranſlated /erretary's 
office, and private council chamber ; and it 
might with equal propriety be tranſlated re- 
gifter-office z but the phraſe the cabinet is 
choſen as expreſſing that place in which the 
8 private 


(non 0 


private buſinefs of government-is underſtood 
to be tranſacted. 
Pag. 26. I. 4. 

« Proconſul of Africa.“ Much about 
the ſame time, and on a like occaſion, Dio- 
nyfius, Biſhop of Alexandria, was brought 
before Æmilian, the Prefect of Egypt. The 
account of the proceedings, as given by Di- 
onyſius himſelf, is preſerved in Euſeb. Hitt. 
Eccleſ. 1. 7. c. 11. Dionyſius there ſays, 
Hear the very words uttered by the Pre- 
& fect, and myſelf, as they are in the record ; 
0 oc vTiurnudlgh ]. Dionyſius, and 
“% Fauſtus, and Maximus, and Marcellus, 
« and Chæremon, having been brought in, 
&« Amilian the Prefect ſaid, I have repre- 
© ſented to you the humane intentions of 
* our Emperors concerning you; for they 
© have enabled you to preſerve yourſelves, 
*« if, turning to that which is agreeable to 
bes nature, and putting away the remem- 
& brance of that which is contrary to na- 


ture, 


> 
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ce ture, you will worſhip the Gods, who 
« are the ſaviours of the empire. Now, 
ee therefore, what ſay you? I expect that 
«« you will gratefully acknowledge the hu- 
„% manity of the Emperors; for they ſtudy 
% to bring you over to the better part. 
« Dionyſus anſwered, All men do not wor- 
c ſhip all Gods; but each man worſhips 
« ſuch as he imagines to be Gods. We 
« reverence and worſhip One, the God and 
% Creator of the univerſe; him who hath 
e placed the government in the hands of 
© the Emperors Valerian and Gallien, high- 
« ly beloved of God; and to him we in- 
6 ceſſantly pray, that their government may 
« remain unſhaken. Am. What hindereth 
* that you worſhip him, if he is indeed 
© God, together with thoſe who by nature 
*« are Gods? for you have been command» . 
« ed to worſhip the Gods, and thoſe eſpe- 
* cially whom all men acknowledge. Dion. 
„% We worſhip. no other God beſide one. 

60 Em. 
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« Em. I perceive that ye are, void of grati· 
e tude, and that ye have no ſenſe of the 
« clemency of our ſovereigns. Wherefore 
ye ſhall abide no longer in this city, but 
« ye ſhall be ſent into the territories of Li- 
% bya, to a place named Cephra; for, ac- 
& cording to the Imperial mandate, 1 have 
« appointed for you that place of baniſh- 
„ ment. Neither are ye, or any others, per- 


* mitted to hold a ſſemblies, or to enter in- 


« to cemeteries, as they are called: and 
« whoever repairs not to the place which J 
© have appointed, or is found in any aſ- 
« ſembly, let it be at his peril; for ſuitable 
« chaftiſement will, in no fort, be omitted. 
Depart, then, according to my command.“ 
| Pag. 27. I. 85. 
The One and the true God.” Cyprian, 
avowing bimſelf to be a religious Theiſt, 
employed the very words of the Decalogue. 
Pas. 27. J. 10. 
„ For thee; [pro vobis l. The reading 
2 5 more 


Cre) 


more generally received is * pro nobis x ec for 
« ourſelves ;” yet, for thee,” appears more 
conſonant with the apoſtolical precept, 1 Tim. 


een. TApharod nc uy or df row 
ha dino ug rd⁰ννον arlpuror, vp Ba 
h % dr Jr is vr, dyſor. 

Tan. 27 bo $7. : | 

« To the city Curubis,” or Curobis, in the 
diſtrict of Teugitania, now called Gurba, 
on the north fide of the bay of met. 
SEE Shaw's Travels, p. 9o. 4to edit. 

Pag. 28.1. 7. 

« Well and fitly have your own laws pro- 
e hibited informers.? See Sueton. Titus, 
c. 8.; Domitianus, c. 9. Plin. Paneg. ad 
Trajanum, 1. 2. Dig: de jure Fiſci.: Lam- 
prid. Commodus, p. 5 2. edit. Salmaſ. 

For underſtanding the juſt import of the 
anſwer made by Cyprian, and its connection 
with the Imperial conſtitutions, ve muſt re- 
member, that under the capital puniſhments 

0 inflicted 
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inflicted on Chriſtians, the confiſcation of their 
eſtates was included. 
Pag. 28.1. 13. 
Voluntary appearance before the judge- 
«© ment-ſeat is forbidden by our inſtitutions ; 
. Ore d dawn v udc tr TY T0Xe rd, gev- 
Jie eig Thy ANN 1 Matth. c. 10. v. 23. That 
the poor hunted Chriſtians ſhould take 
© to cover,” was the precept of their hea- 
venly Mafter, and it was religiouſly obſer- 
ved by the ſober Chriſtians of the primitive 
ages. Some, indeed, of warm imaginations, 
and filled with ſelf-confidence, choſe to be 
more zealous in the ſervice of their Lord 
than he himſelf had required; and they en- 
countered that perſecution which he had 
counſelled them to ſhun. The conſequen- 
ces, early felt in the-Chriſtian church, are 
well deſcribed in the epiſtle from the bre- 
thren at Smyrna, ,p. 6. Concerning this 
ſubject there are ſome ſtrange and crude ob- 
dervations to be found in che writings of e- 
minent 
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minent perſons of our own age. It was a 
maxim of Cyprian, Dominus nos confitert 
“ magis voluit, quam profiteri.”. Epiſt. uit. 
The progreſs of Chriſtianity was marvellouſ- 
ly rapid; and hence one great argument for 
its divine original ariſes; yet, probably, the 
progreſs of Chriſtianity would have been 
more rapid, and the argument thence ari- 
fing would have been more illuſtrious, had 
the perſecuted Chriſtians always obſerved 
the precept which our Lord gave them. 
Pag. 28. h 15. | 
Condemned even by yourſelves.” The 
ſarcaſm of Arrius Antoninus is well known, 
when the Chriſtians voluntarily preſented 
themſelves at the judgement-ſeat: ** Have 
«© you not halters and precipices ?“ & daxo;, 
ei Biatle amodrioxen, Xpnpurec 1 ex xe 
Tertullian. ad Scap. | 
- + Pag.20. I. 2. 

That no private aſſemblies be any where- 
« held;“ [conciliabula]. It is not impro- 
O 2 bable, 


( rop ) 


bable, that by this contemptuous word, im- 
plying petty councils, the ſynods of the Chri- 
ſtians, as well as their ſtated religious aſlem- 
blies, are underſtood. 
Pag. 29. I. 3. 
“That no perſons. do preſume to enter 
into cemeteries; Ine cœmeteria ingredi- 
antur J. The ancient Chriſtians were wont 
to aſſemble for prayer at the tombs of juſt 
men departed. This practice, however 
harmleſs and laudable in itſelf, had conſe- 
quences which they foreſaw not. | 
Pag. 29. I. 12. . 
After Cyprian had long remained there; 
for a complete year, as appears from what 
follows in the narrative. y 
About this time Cyprian wrote a letter to 
his friend Succefius, Ep. 79. al. 80. It is 
remarkable on many aceounts, and is of 
the following import.“ I am to inform 
“% you, that the perſons are returned whom 
« 1 {cnt to Rome, in order to procure au- 
« theantic 


<<w. 


( 


cc 


if they (till perſiſt in avowing themſelves 
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„ thentic intelligence of the nature of the 
ordinances iſſued againſt us by the Empe- 
ror : for reports were various and uncer- 


tain, and men formed different judge- 
ments concerning them. The true ſtate 
of the fact is this. Valerian has ſeat a re- 
ſcript to the ſenate, commanding, That 
biſhops, preſbyters, and deacons, ſhould 
forthwith receive capital puniſhment: That 


ſenators, perſons in eminent offices, ['viri 


egregii], and Roman knights, be depri- 
ved of their dignities and fortunes; and, 


Chriſtians, that they be put to death: 
That honourable women '[matronz} be 
deprived of their goods, and ſent into ba- 
niſhment : That the freedmen of the 
Emperor, [Cæſariani], who did already, 
or might hereafter, avow themſelves Chri- 
ſtians, ſhould have their goods confiſca- 
ted, be inrolled in the liſt of flaves, and 
tranſmitted, .in bonds, to the Imperial 

| domains. 


1 


« domains. The Emperor has ſubjoined to 
& his reſcript, a copy of the circular letter 
„ which he has drawn up concerning us, 
« and is to ſend to the governors of provin- 
© ces, We look daily for the arrival of the 
© letter. We ſtand conſtant in faith, and 
«© prepared to ſuffer; and we hope to ob- 
« tain the crown of everlaſting life, through 
© the aid and grace of our Lord;—I am al- 
« ſo to inform you, that on the 6th of Au- 
« guſt, Xiſtus [Biſhop of Rome] ſuffered 
death in the place called the Cemetery; 
and that Quartus ſuffered death together 
« with him. Moreover, the Prefects of 
* Rome aſſiduouſly carry on the perſecution, 
“in obedience to the commands of the Em- 
« peror, againſt all thoſe who are brought 
te before them. I requeſt: you to com- 
% municate this intelligence to your col- 
« Jeagues, that by means of their exhorta- 
c tions, all the brethren may be ſtrengthen- 
« ed, and prepared for the ſpiritual combat.” 
| | There 


There is nothing fanatical or enthuſiaſtic 
in this letter. Its ſtyle is ſimple and com- | 
poſed; and it expreſſes the ſentiments of a 

good man, who was calmly preparing him- | 
ſelf, and who wiſhed that all his brethren [ 
might be prepared, to encounter ſufferings q 
and death in the cauſe of their common | 
Chriſtianity. e | 


Fag. ag. I. 7. | 
- -Drnring abode at his country-houſe.” | 
When Cyprian became a convert to Chriſti- | | 
anity, he ſold his eſtate, and diſtributed the | 
price among the poor. Afterwards he be- { 
came again poſſeſſed of the ſame eſtate, pro- l 
bably by gift. Pontius, his deacon, ſays, [| 
| that Cyprian re- acquired it © through the if 
& favour of God;” [ad hortos inter initia | 
| fidei venditos, et Dei indulgentià reſtitutos, | 
Kc. J. This is pioufly and truly ſpoken, yet 
they who are curious to learn the particu- 
lars of Cyprian's life, would have deſired 
more accurate information. | 
Pag. 
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Pag. 29. I. 20. 
© As had been foreſhewn unto him.” 
Pontius relates, that Cyprian, while in ba- 
niſhment, had a dream, from the circum- 


ſtances of which he inferred, that he was 


again to be taken into cuſtody, and to be 
beheaded. 129 | 
Pag. 30. I. 2. 
tc In the conſulate of Fuſcus and Baſſus,“ 
A. D. 258. See Pearſon, Annal. Cypr. 
Memmius Fuſcus is ſometimes called Tuſcus. 
Pag. 30. l. 3. 
60 Two officers;“ called © Strator officii,” 
and * Equiftrator.” It would be a tedious 
and unprofitable labour, to explain the na- 
ture of thoſe offices; and it would be very 
difficult to aſſign correſponding names to 
them in our language: ſuffice it to obſerve, 
that they were civil, not military offices. 
Pag. 30. I. 6. 
* To Sexti;” ſaid to have been a place 
Ef]; et eG 6x 
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(ang 


fix miles from Carthage, on the fide of Uti- 
ca. Paul. Diacon. 

Pag. 30. I. 12. 
In the ftreet called Saturn's, between 
ee the temples of the Heathen divinities Ve- 
© us and Health;” [in vico, qui dicitur Sa- 


turni, inter Veneream et Salutariam]. This 
interpretation is adopted by Biſhop Fell, in 
his edition of Cyprian. Perhaps via is un- 
derſtood. There is a paſſages ſomewhat ſi- 
milar in Suetonius, Nero, c. 48.: © Inter Sa- 
©& lariam et Nomentanam viam.” 


Pag. 30.1. 16.— 20. 
That the young maidens ſhould be 

% kept at home ;“ [cuſtodiri]. In ſome co- 
pies it is © caſtigari,” which Rigaltius thus 
explains: Admonuit ut caſtiſſimè ſeſe ha- 
e berent, caſtitatis, ſanctitatis, et pudicitiæ 
© memores.“ The reading “ cuſtodiri,” 
appears more ſimple; and it is the ancient 
reading: Quid illud, quod cam in alium _— 
diem .dilatus eſſet, atque illuc ſe multitu- 

| P — 


* 
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do fratrum ac ſororum congregans pro 
© foribus — pernoCtaret, cuftodiri puellas 
6 præcepit;“ Auguſlin. Serm. 309. n. 4. — 
9 A principe detentus, virginum pudicitiam 
„ cuftedivit ;” Fulgentius, ſerm. 6, 
This paſſage exhibits a lively picture of 
Cyprian's unceaſing attention to decency and 
good order; to uſe the words of Mr Gib- 
bon, p. 658. © The Bithop exerciſed a laſt 
« and very proper act of juriſdiction, by 
« directing that the younger females, who 
& watched in the ſtreet, ſhould be remo- 
* ved from the dangers and remptations of 
a nocturnal croud.“ = $4 3 JAR 
ae, 
In the hall named Sauciclum ;" Cin atrio 
Sauciols]. Ad locum examinationis reo- 
* rum nullus clericus accedat, neque inter- 
« fit atrio Sauciolo, ubi pro reatus ſui quali- 
tate quiſpiam interficiendus eſt;ꝰ Concil. 
Alatiſcon, ii. c. 19. This ſhews it to have 
| been 


„ ris). 


been a place ſerving for the trial and cxecu- 
tion of criminals. | 
Pag. 31. 1 4 
Of the ſacrilegious ſect;“ [Tu Papam te 
ſacrilegæ mentis hominibus præbuiſti]. A fit 
appellation for thoſe who derided the immer- 
tal Gods ! — A modern would have quib- 
bled for half a day as to the import of the 
phraſes Papa, and facrilege mentis homines : 
But Cyprian underſtood the queſtion to 
mean, however harſhly and inſultingly ex- 
preſſed, ** Art thou a Chriſtian Biſhop ?” and 
he made anſwer accordingly. 
Pag. 32. I. 5. 

« Adviſed with his council.“ According 
to the form obſerved in; provincial judicato- 
ries among the Romans. A like expreſſion 
occurs, Acts, c. 25. v. 12. 76s ö sec un- 


Nj] A To ovubunts. 
Pag. 32. J. 7. 
Being hardly able to pronounce the 
* words; * [vix zgre dixit verbis hujuſmo-— 
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do fratrum ac ſororum congregans pro 
© foribus — pernoctaret, cuftodiri puellas 
© præcepit;“ Auguſlin. Serm. 309. n. 4. —— 
« A principe detentus, virginum pudicitiam 
Cc 


cuſtodivit ;” Fulgentius, ſerm. 6. 
This paſſage exhibits a lively picture of 
Cyprian's unceaſing attention to decency and 
good order; to uſe the words of Mr Gib- 
bon, p. 658. The Biſhop exerciſed a laſt 
and very proper act of juriſdiction, by 
« directing that the younger females, who 
«& watched in the ſtreet, ſhould be remo- 
« ved from the dangers and pemptations of 
%a nocturnal croud.“ e 
Pag. 31. I. 6. . 
In the hall named Sautichum ;" Cin atrio 
Sauciols]. «© Ad locum examinationis reo- 
rum nullus clericus accedat, neque inter- 
« fit atrio Sauciolo, ubi pro reatùs ſui quali- 
60 tate quiſpiam inter ficiendus eſtz” Concil. 
Nat iſcon, ii. c. 19. This ſhews it to have 
been 


— 


I 
been 4 place ſerving for the trial and execus 
tion of criminals. 
Pag. 31. I. 14. 
C Of the ſacrilegious ſect;“ [Tu Papam t te 
ſacrilegæ mentis hominibus præbuiſti]. A fit 
appellation for thoſe who derided the immor- 
tal Gods — A modern would have quib- 
bled for half a day as to the import of the 
phraſes Papa, and facrilege mentis hemines: 
But Cyprian underſtood the queſtion to 
mean, however harſhly and inſultingly ex- 
preſſed, Art thou a Chriſtian Biſhop ?” and 
he made anſwer accordingly. 
Pag. 32. l. 5. 
« Adviſed with his council.“ According 
to the form obſerved in provincial judicato- 
ries among the Romans. A like expreſſion 


occurs, Acts, c. 25. v. 12. 1% 6 io; ova> 
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« Being hardly able to pronounce the 
« words ;” [vix ægrè dixit verbis hujuſmo- 
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di]. When the Proconſul pronounced ſen- 
tence, he was greatly indiſpoſed, and he died 
ſoon after. It ſeems that through indiſpoſi- 
tion, he was hardly able to pronounce the 
words. Dr Lardner, Teſtimonies, t. 3. p. 91. 
tranſlates the paſſage, in angry terms;“ 
but Mr Gibbon, Decline and Fall, &c. p. 658. 
ee with ſome reluctanceꝰ The learned muſt 
determine as to the merits. of the various. 
tranſlations. 
Mr Gibbon adds, that the ſentence was 
conceived in the following terms: © That 
% 'Thaſcius Cyprianus ſhould be immediately 
4 beheaded, as the enemy of the Gods of 
© Rome, and as the chief and ringleader of 
« a criminal affociation, which he had ſe- 
© Gduced into an impious reſiſtance againſt 
the laws of the Moſt Holy Emperors Vale- 
* rian and Gallienus,” The ſentence is 
well turned, yet it expreſſes not the. full 
meaning of the Proconſul. 
The ſame agreeable writer is of opinion, 
| that 
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that in the trial of Cyprian every thing was: 
conducted with the greateſt courteſy by the 
Proconſul. It was neceſſary that the Impe- 
rial mandate ſhould be obeyed z the trial 
was ſhort, but regular; and “the manner 
„ of the execution of Cyprian was. the 
t mildeſt and leaſt painful that could be in- 
« flicted on a perſon convicted of any capi- 
ec tal offence.” Of this, however, no man 
living could be a competent judge, unleſs 
he had been previouſly hanged and beheaded, 
But, after all, what are the expreſſions of 
the Proconſul, in which, if tranſlated into: 
familiar language, a plain Engliſh reader 
would diſcover any thing but“ hard words, 
«and hanging?“ For example, Are you 
« the ringleader of the profane crew ?— 
& You are an old incorrigible offender, the 
« profeſſed e enemy of piety, and the chief of 
t a gang of heinous malefactors: your blood 
« js required for the eſtabliſhment of reli- 
«« gious order; and you are to be inſtantly 
| a „ beheaded.” 


C319} 
te beheaded,” This tranſlation is not ele- 
gant, but it is juſt. | 
Pag. 32. |. 16. 

The Emperors Valerian, and Gallien, 
© and Valerian Cæſar.“ In the original 
there is added, « Pii ct Sacratifimi Princi- 
«pes;” i.e. © Our religious and moſt hal- 
* lowed Princes.” It was judged expe- 
dient to omit ſuch ſuperfluities of ceremony 
in the tranſlation, Valerian Cæſar was the 
younger ſon of the Emperor Valerian, but 
not by the mother of Gallien. His father 
had lately conferred on him the dignity of 
Caſar. Trebellius Pallio heſitates as to this 
title. Gallieni duo, p. 181. edit. Salmaſ. 
tt Quem multi Auguſtum, multi Cæſarem, mul- 
ce ti neutrum fuiſſe dicunt.” In the record of 
the trial of Cyprian, the younger Valerian 
is not mentioned as Cæſar, under the pro- 
conſulſhip of Aſpaſius Paternus, in A. D. 
257.3 but he ig, under the proconſulſhip of 
Galerius Maximus, in A. D. 2 58. This 
=; . ſhews, 
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ſhews, not only that he was created Cæſar, 

but alſo points out the preciſe time of his 

obtaining that dignity. Sce alſo Pearſon. 

Annal. Cypr. ad an. 259. | 
Pag. 33. J. 4. 

« Religion ſhall be eſtabliſhed by thy 
ce blood;” [ſanguine tuo ſancietur difcipli- 
na]. The ambiguity of the original is pre- 
ſerved in the tranſlation. Galerius Maxi- 
mus intended to ſpeak of Polytheiſm, and 
yet his words are applicable, with equal pro- 
priety, to the Chriſtian religion. To the 
men of that age, the expreſſion appeared 
remarkable. Certain it is, that in the e- 
vent, the religion of the Romans was not 
eſtabliſhed z and, if we may credit an hun- 
dred teſtimonies, Chriſtianity was. This 
is exprefſed with more energy and elegance 
by Mr Gibbon, Decline and Fall, p. 662. 
On theſe melancholy occaſions, there were 
% many among the Gentiles who pitied, 
< who admired, and who were converted; 

— * he 


120 


— * the generous enthuſiaſm was commu- 
« nicated from the ſufferer to the ſpectators, 
cc and the blood of the martyrs, according 
c to a well-known obſervation, became the 
«© ſeed of the church” Indeed it muſt 
have been an enthuſiaſm uncommonly gene- 


rous, which could mduce men to forſake 
the religion of their fathers, at the hazard 


of ſuffering death, even the death the mild - 
eſt and the leaſt painful, [p. 658], or the 
milder chaſtiſements of impriſonment, exile, 
or /lavery in the mines. [p. 653.] 
| Pag. 33. 1. 16. 7 
He put off his robe,” &c. There is a 
minuteneſs in the deſcription of the different 
parts of Cyprian's dreſs, which adds to the 
credibility of the narrative. Many trifling 
commentaries have been made on the names 
given to the garments of Cyprian. 'The 
tranſlator, omitting any detail of this nature, 
has endeavoured to ſpeak in general terms; 
and, as much as poſlible,. to avoid every 
&== expreſſion 


( 127 ) 


expreſſion become mean by vulgar uſe, 
» Pag. 33. I. 20. | 

« He waited for the executioner.” There 

is added in the MSS. © And when the exe- 
tc cutioner came, Cyprian ordered twenty-five 

c pieces of gold to be givenunto him.” Biſhop 
Fell pleaſantly remarks, that this donative 
is to be aſcribed to the liberality of copiſts. 

Pag. 34. I. 11. 

„ By torch- light.“ Some impertinent 
tranſcriber has added, ** cum voto et tri- 
„ umpho magno;” * with ſupplications 
« and a mighty triumph.” Obſerving the 
words © cum cereis,” he concluded, that 
here there was a pompous proceffion with 
wax-tapers and litanies, according to the u- 
ſage of later times, The truth is, that the 
interment of Cyprian was performed in the 
moſt private manner poſlible, © that his bo- 
« dy might not be again expoſed to the in- 
« ſults of the Gentiles.” Mr Gibbon, hap- 
pening to overlook this, has ſuppoſed, * that 


Q_ the 


mg AA» 7 1A ht Rs ee CC CENCE IO TO ITY — - — 


11 


**»the body was tranſported in a triumphal 
e proceſſion, with a ſplendid illumination, to 
* the burial-place of the Chriſtians,” p. 659. 
The commentary .of Cardinal Baronius 
is remarkable. In the original there is © cum 
e cereis et ſcolacibusz” i.e. * with ropes dip- 
* ped in pitch, wax, or other inflammable 
«© matter.” Baronius, not underſtanding the 
word, appears to have read, cum ſchola- 
« ribus;” and hence he ſays, Priſtinus 
ei hie mos — Chriſtianos ſepeliendi præ- 
te cedente clero .diverſarum claſſium atque 
s {cholarum, accenſas faces geſtantibus ſin- 
„ gulis, magni plane pompa.” * 
Had the rulers of the Romiſh church been 
well adviſed, they would, long ere now, 
have placed the annals of Baronius in the 
Index Expurgatorius: meanwhile that work 
remains as the butt of every Proteſtant cri- 
tic. The Emperer Commodus is recorded 
to have been ſo ſkilful a markſman, that 
not even the huge bulk of the elephant 
could 


(123) 


* could defend it from his ſtroke.“ Pro- 
teſtant critics, aiming at ſuch writers as, Ba- 
ronius, may rival the glory of the Emperor 
Commodus, when aiming at an elephant. 
Pag. 34. I. 13. 

&« A piece of vacant ground;“ [ad areas]; 
I have uſed this general expreſſion, not 
knowing the preciſe meaning of the original. 
The words might be rendered yard, or barn- 
floor. Ruinart, Acta ſincera Martyrum, p. 
218. obſerves, that the cemeteries among 
the Chriſtians were termed are it is pro- 
bable, that they received that name, becauſe 
the Chriſtians buried their dead privately in 
vacant grounds, the property of men well 
affected to their cauſe; but to ſuppoſe that 
the area in queſtion was a cemetery uſed by 
the Chriſtians is exceedingly improbable. 

There is a ſingular paſſage in Procopius, 
de bello Vandalico, I. 1. c. 21. which relates 
either to the place in which Cyprian was ſup- 
poſed to have ſuffered martyrdom, or to the 


z place 


E 


place in which his body was ſuppoſed to have 
been laid: Kumpayor, Wyo ardpt , TAv- 
ſ Or Kay og % ow eb Tu 
AOYS N 2 f Tis TONEWC idpuod u 
rp Tiv Tic Jaxdgeng nia. i. e. The 
people of Carthage eſpecially worſhip [or 
% venerate] Cyprian, a holy man, having 
© erected to him a very remarkable temple, 
« without the city, on the ſea-ſhore.” He 


adds, Kai Ge EYIGUUT ICY top|ny, 1» dn Kump- 


ard xa; i. e. © And they celebrate a 
« yearly feſtival, which they call the Cypri- 
« anic.” 

Whether Procopius was a Heathen or a 
Chriſtian, bas been the ſubje& of curious 
inquiry. 'The language of this ſentence, aba- 
ting the words holy man, is purely Pagan, how- 
ever much it may be ſoftened by interpreta- 

tion. In the days of Procopius, the uſages 
of the Chriſtians, and the religion of Pagan- 
iſm, muſt have had an obvious reſemblance ; 
had there nct been ſuch reſemblance, Proco- 


pius 
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pius could not have ſpoken. in this ambigu- 
ous ſtyle. | | 
Pag. 34. 1. 18. 

The bleſſed Cyprian ſuffered,” &c. The 
ſame circumſtances had. been already men- 
tioned. Hence we may conclude, that this is 
an addition made by tranſeribers.— Further, 
it is ſaid, „Our Lord Jeſus reigning, to 
« whom be glory and honour for ever and 
« ever.” This, as Biſhop Fell aptly ob- 
ſerves, is a manifeſt interpolation; for that 
the form here uſed, © Our Lord Jeſus reign- 
& jng,” had not at that time been introdu- 
ced into the Chriſtian church. An addition 
of the like nature is to be found at the end 
of the epiſtle from the brethren at Smyrna. 
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The Trial and Execution of Fructuoſus, 
Biſhop of Tarracona in Spain, and 
of his two deacons, Augurius and 
Eulogius. 


The account of the trial and execution of 
Fructuoſus and his two deacons has various 
marks of authenticity which ſeem to diſtin- 
guiſh it from ſome narratives of the like na- 
ture too haſtily admitted as genuine. 

1. The time is mentioned in ſuch a man- 
ner as not to be inconfiſtent with hiſtory; 
and the place, although not mentioned in the 
MS. here uſed, is to be learned from a 
MS. quoted by Valefius, ad Euſeb. L. g. c. g. 
« ZAmilianus Præſes, adveniens in civitatem 
« Tarraconenſium, immolavit Diis, et 
« miſit beneficiarios ad domum Fructuoſi 
« tpiſcopi,” &c. And the ſame thing is 
ſaid by Prudentius : * Felix Tarraco, &c; 


2. There is in it no pompous declamation 
by 
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by the Roman magiſtrate, and no curious 
and impertinent inquiry into the grounds 
and reaſons of the Chriſtian religion. 

3. No promiſe of rewards or honours is 
made to apoſtatizing Chriſtians. 

4. The perſons accuſed, inſtead of diſ- 
playing a verboſe and ſyſtematical confeſſion 
of their faith, avow that they believe in one 
God, and that they are Chriſtians. 

F. The Roman magiſtrate is not repreſent- 
ed as holding converſe with the perſons con- 
demned amidſt their ſufferings. 

.6. Some minute and apparently trivial in- 
cidents are related, which add greatly to the 
credibility of the narrative. Thus days, and 
exen hours, are ſcrupulouſly ſpecified ; and 
the circumſtances which attended the putting 
on and putting off the ſhoes of Fructuoſus, 
are related with as much care as the circum- 
ſtances of his martyrdom: This is the ſtyle 
of a faithful, though not of an elegant hiſto- 
Xian. 


7. It 
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7. It may be added, that Auguſtin was 
acquainted with the ſtory of Fructuoſus, as 
recorded in this narrative, He has quoted 
the moſt characteriſtical parts of it, as will 
appear in the courſe of theſe notes : and al- 
though there be a long interval between the 
middle of the third century and the days of 
Auguſtin, and too much reaſon to ſuſpect 
that forgers and interpolators were buſy du- 
ring that interval; yet the authority of Au- 
guſtin muſt have weight in the ſcale of evi- 
dence; and, at leaſt, will ſerve to ſhew that 
the account of the martyrdom of Fructuoſus 
is not the work of a later age. | 

- Ruinart has publiſhed many a. trifling and 
many an ignorant ſtory in his Adta Martyrum 
fincera. This will be acknowledged by learn- 
ed men -of his own communion. He gene- 
rally prefaces them with a declaration, that 
he found them in manuſcripts eight or nine 
hundred years old; that is, in manuſcripts 
juſt of that age when every man who could 

| write 
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write at all, wrote fables. A ſtory which 
is more ancient than Anguſtin, has a fairer 
probability of being genuine. It is here ren- 
dered into Engliſh as a work bearing marks 
of primitive antiquity, although not ſo un- 
doubtedly authentic as the narrative of Dio- 
nyſius of Alexandria. 

Pag. 35» J. 1. 

© In the reign of the Emperors Valerian 
* and Gallien.“ Valeſius, ad Euſeb. 1. q. 
c. 9. quotes a MS. account of Fructuoſus, 
which begins thus: Cum a Valerianq et 
*« Gallieno Impp. data eſſet juſſio, per univer- 
« ſum orbem ut Chriſtiani ſacrificarent, &Æ- 
c milianus Præſes, adveniens in civitatem 
« 'Tarraconenſfium, immolavit Diis, et ſurgens 
c de nocte, alia die illucente Dominica, miſit 
© beneficiarios ad domum Fructuoſi,“ &c. 

Pag. 35. 2, 

6 Under the conſulate of Emilian and 
“ Bafſus * about the year 1012, A. U. C. 
ſuppoſed to correſpond with the year 259 

R of 
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of the vulgar æra. Æmilian,“ probably the 
ſame perſon who, being Prefect of Egypt, 
uſurped the empire. He is numbered with 
thoſe who are commonly called the Thirty 
Tyrants. © Baſlus,” Conſul, for the ſecond 
time, in this year. 

Baronius queſtions the exiſtence of this 
conſulate of AÆmilian and Baſſus; and he 
adds, with a ſort of dictatorial exultation, 
« Exploſis itaque conſulibus aſcititiis, recipiant 
« Faſti Conſulares ſuos legitimos conſules,” 
c. Biſhop Pearſon,' Annal. Cypr. ad A. D. 
259, and A. D. 261, confutes Baronius, and 
Mews, that this extraordinary ſcepticiſm was 
aſſumed, in order to aid a favourite hypo- 
theſis. . | | 

Pag. 35. 1.8. 

„The exempted ſoldiers;” {beneficiarii]; 
men, who, having diſtinguiſhed themſelves 
in the ſervice, were exempted by their com- 
manders from various military duties. See 
Feget, de re militari, 1.2, c. 7. 


Pag. 
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Pag. 36. I. 3. 

© At his houſe” at Tarraco, now 'Tarra- 

cona in Catalonia, 
h Pag. 37. I. 6. 

6 ZEmilian the Preſident.“ Praſes, or 
Governor of the province called Hiſpania Ci- 
terior. Tarraco was one of the cities in 
which the conventus juridici were held. 

Pag. 37. l. 14. 

* know not what they have commanded. 
As for me, I am a Chriſtian.” As 
he added this profeflion of his faith in Chriſt, 
it is not improbable, that in ſaying, © Neſcio 
«© quid præceperunt;“ [F know not what 
they have commanded], he meant, © That 
6 to him it imported nothing what the Em- 
„ perors had commanded.” 

Pag. 38. I. 15. 

* Do not thou liſten,” &c. ;— Do not 
* ſay as Fructuoſus hath ſaid.” —— This 
ſeems the moſt obvious interpretation of the 
words. 


cc 


R 2 Pag. 


£08 -3 


Pag. 38. I. 20. 

«© Doſt thou alſo worſhip Fructuoſus?“ 
Theſe words of the Roman Governor are 
quoted by Auguſtin, Serm. 273. n. 3. Ait 
« illi judex, Numquid et tu Fructuoſum co- 
lis?“ The ſenſe of the verb colere, is fo 
vague in the Latin language, that it may 
ſignify the reſpect due to ſuperiors, or the 
worſhip of the Supreme Being. It is pro- 
bable, that the Roman magiſtrate intended 
to expreſs ſomething far ſhort of religious 
honour, but that Eulogius underſtood the 
word in the obvious and popular ſenſe. 

Pag. 39. L 17. 

That a veſſel unto honour,” &c.; “ [Ta- 
lis enim erat, qualem Spiritus Sanctus, per 
© beatum Paulum Apoſtolum, vas electionis 
«© doftorem gentium debere eſſe declaravit].” 
The phraſe is ſo embarraſſed and ambiguous, 
that it is difficult to determine whether the 
cpithets ought to be applied to the Apoſtle 
Paul or to the Biſhop of Tarraco: probably 

a the 


WW; 


the latter is meant; for there appears to be 
an alluſion to the epiſtle of Timothy, and e- 
ſpecially to 2 Tim. c. 2. v. 21. 

Pag. 40. l. 4. 

Wine mixed with ſpices;“ [conditi _ 
mixti]; * called Hipecras. | 

Pag. 40. 1 7. 

*« About the fourth hour.“ This Junder- 
ſtand to mean ten clock in the forenoon. 
Fructuoſus and his companions had begun a 
faſt in priſon; that is, they had religiouſly 
reſolved to take no nouriſhment before three 
o'clock in the afternoon; ſo Prudentius un- 
derſtood the paſſage, In honorem Frye, ty 
&c. I. 54. 55. 

„ Tejunamus, ait, recuſo potum, 
“ Nondum nona diem reſignat hora.” 

This was a thing of an indifferent nature; 
yet as Fructuoſus had refolved with his com- 
panions to obſerve ſuch a faſt, it was the 
part of a conſcientious man to perſevere in 
his reſolution. It may not be improper to 

remark, 
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remark, that in the language of thoſe days, 
te agere ſtationem,“ meant, to keep a faſt,” 
and, „ ſolvere ſtationem,” to © conclude a 
« faſt.” | 

Pag. 41. I. . 

&« Thou deſireſt that I ſhould pray for 
cc thee,” &c. This is added from Auguſtin, 
at the place already mentioned; [Tu ſi vis 
ut pro te orem, noli recedere ab illa pro 
qua oro]. In the MS. the following words 
alone are to be found: © In mente me ha- 
©« bere neceſſe eſt Eccleſiam Catholicam, ab 
«© Oriente uſque in Occidentem diffuſam.” 
Ruinart, conſidering this as a moſt appoſite 
authority for the cauſe of the Roman-Catho- 
lic church, has taken the pains to priat it in 
capital letters. He appears not to have 
known, that Proteſtants believed in “ the 
Catholic church, ſpread from the Eaſt unto 
ce the Weſt,” as truly as he himſelf did; 
and that the great matter in controverſy is, 
whether the word catholic or univerſal ought 


to 
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to be underſtood in a more extended or more 
limited ſenſe. It may be conjectured that 
Fructuoſus meant to reprove Felix, becauſe 
he requeſted the prayers of his departing 
paſtor for himſelf alone, rather than for 
the Chriſtian ſociety at large. It is poſſible 
alſo, that Felix might have been of a cha- 
racter inclined to diviſions, a character not 
unknown even in the primitive ages, — The 
paſſage, viewed in this light, contains a 
weighty and important admonition. | 
Pag. 42. I. 18. 

te The three children in the fiery furnace.” 
There is added in the MS, © Ut etiam in illis 
4 'Trinitas divina cerneretur, ſiquidem jam 


« in igne ſingulis conſtitutis, ut Pater non 
« deeſſet, et Filius ſubveniret, et Spiritus 


“ Sanctus in medio ignis ambularet.” This 
paſſage cannot with propriety be tranſlated: 
and indeed it has ſome appearance of being 
an interpolation; for Prudentius, who has 
paraphraſed the ſtory of Fructuoſus, would 


have 
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have preſerved this rhetorical flower, had he 
met with it. The general alluſion to the three 
Jewiſh youths in the book of Daniel, is pre- 
ſerved by Prudentius, although even that 
alluſion will not ſtand the teſt of ſober criti- 
ciſm: but it ought to be remembered, that 
the obſervations of the relater are altogether 
diſtinct from his narrative, and do not affect 
its credibility, 
| Ruinart, in his general preface, p. g. re- 
marks, that the account of the trial of a 
martyr may be genuine, while the account 
of his martyrdom, or of the circumſtances 
of his death, may be of more dubious au- 
thority. Such things, ſays he, were ſup- 
plied or added by the brethren, either at the 
time of his perſecution, or at leaſt when the 
proceedings at the trials came firſt to be col- 
lected ; [id poſtea ſuppleverunt Chriſtian, 
vel ipſo perſecutionis tempore, aut ſaltem 
cam primùm in unum <juſmodi monumenta 
collecta fuerunt J. This candid admiſſion in 
2 the 


I 


the general preface, ſeems, in ſome mea- 


ſure, to have been retracted in the courſe 
of the work itſelf. 

Holding the admiſſion to be juſt, I do 
not hefitate to tranflate the ſequel of the 
ftory. There will be occafion hereafter to 
point out the different embelliſhments which, 
at various times, and even indifferent ages, it 
has received. 

& After theſe things, the wonted mighty 
cc works of the Lord were not wanting; and 


ce the heavens were opened to the ſight of 
« Babylas and Mygdonius, our brethren, 
& of the houſehold of ÆEmilian the gover- 
nor; and they ſhewed to their miſtreſs, 
©« the governor's daughter, Fructuoſus and 
& his Deacons aſcending up into heaven with 
„ crowns on their heads, while the ſtakes 
«© were yet ſtanding to which their bodies 
* had been bound; and they called to - 
s milian, ſaying, Come, and behold thoſe 
«© whom this ** thou didſt condemn, how 

8 « they 
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Ar they are admitted into heaven, according 
< to the hope that was in them. And when 
<< FEmilian came, he was not worthy to be- 


„hold them. | 
The brethren, as being left without a 


c paſtor, were ſad; not that they mourned 


* for Fructuoſus, but becauſe they felt the 
want of him, and recalled to their memo- 


«c ry the faith and ſufferings of him and his 


„ companions : and when night arrived, 


ec they haſted to the amphitheatre with wine 
-« to extinguiſh the embers about their half- 


c burnt bodies; and this having been done, 
c every one took to himſelf as much as he 
could of the remains of the martyrs. But 
« here alſo the mighty works of the Lord 
« were not wanting; that faith might be 
« increaſed to the believers, and an example 
« [of divine interpoſition] ſhewn unto 
« babes: for it behoved the martyr Fructu- 
* ofus in his death, and in the reſurrection 
of his body, to make good that which 

6c being 
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er being. yet alive, he had promiſed in oue 
« Lord and Saviour by the mercy of God, 
Therefore, after his martyrdom, he ap- 
*« peared to the brethren, and admoniſhed 
them immediately to reſtore whatever each 
te of them, through affection, had taken of 
* his remains, and to bury the whole in one- 
« place. 

* Fructuoſus alſo ſhewed himſelf, toge=" 


«© ther with his deacons, in their robes of 


«© promiſe, to Æmilian, who had condemned 
« them; and moreover taunted, and up- 
« braided him for his ineffectual cruelty 
** towards - thoſe bodies which, as he now 
« ſaw, were in a glorified ſtate, 


« And on the morrow, all the Chriſtians 

& who had carried away the relics of the 
« ſaints,. aſſembled; and. each man, with 

great fear andi joy, related the viſion which 

« he had ſeen; and they conveyed the re- 

* lics to the holy church, and honourably 

8 2 © buried 
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* buried them under the holy altar, — 
* in the Lord.“ 

Every part of this narrative is ſtamped 
with impoſture. To detect falſehood is one 
method of eſtabliſhing truth; and therefore 
no pains ſhould be ſpared in ſuch detection. 
With reſpect to the preſent cafe, this will 
be beſt done by examining the particulars of 
the narrative itſelf. 

© The wonted mighty works of the Lord 
« were not wanting.” This ſuppoſes, that 
on occaſion of martyrdoms previous to the 
259th year of the vulgar æra, miracles were 
commonly exhibited ; yet the molt credulous 
writers do not affirm this, and men of good 
judgement, on the faith of authentic monu- 
ments, deny it. 

ce And they called to Æmilian,“ &c. That 
ſlaves ſhould have thus addreſſed their ma- 
ſter, is exceedingly improbable; but that 
being Chriſtians, they ſhould have thus ad- 


dreſſed him with impunity, is impoſſible. That 


which 
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which completes the ridicule of the narrative 
is, that Æmilian ſhould have gone to ſee the 
viſion, and that he ſhould have ſeen nothing, 


— becauſe © he was not worthy ;” although, 


in a few lines after, we are told, that he 
did fee a fimilar vifion. This contradiQtion 
is ſo palpable, that it proves the two parts 
of the ſtory to have been compoſed by dif- 
ferent authors. It would ſeem that both 
parts of the ftory are later than the age of 
Prudentius, for he mentions neither. 

„% With wine to extinguiſh the embers,” 
Kc. This is a Pagan rite; and it is not 
probable, that Chriſtians. about the middle 
of the third century, had attained to fo per- 
fe& a conformity with the rites of Paganiſm. 
By the fixth century indeed, fe perfect was 
the conformity, that the popular religion of 
Chriſtians had again become Paganiſm, in 
its garb at leaſt, and general features. 

As to the ſtory of the brethren collecting 
the remains of the martyrs, ſometimes call- 
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ed aſhes, and at other times half-burnt bo- 


dies, there is nothing, improbable in it, One 
would not venture to pronounce a like judge- 
ment as to the viſion, communicated ſepa- 
rately to every one of the brethren who was 
poſſeſſed of any remains of the martyrs. Rui- 
nart would. not have been. much edified by 
the ſtory, had he adverted that it reprobates 
the practice of diſperſing the relics of a ſaint 
The tranſlation of 


that paſſage, which attempts to ſhew-the pur- 


poſe of the viſion, is obſcure and embarraſſed, 


becauſe. the original is ſo : it runs thus. 
« Oportebat enim. Fructuoſum martyrem, 
« quod in ſœculo per miſerecordiam Dei do- 
« cendo promiſcrat in Domino et Salvatore 
« noſtro,. in ſua poſtea paſſione et. reſur- 
« rectione carnis comprobare.” i, 

Prudentius ſcems to have given a different 
turn to the obſervation, but he has not mags 


it more intelligible. 
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. Sal ne reliquias reſuſcitandas, 

« Et mox cum Domino ſimul futuras, 

4 Diſcretis loca dividant ſepulchris, 

2 Cernuntur niveis ſtolis amicti, 

Mandant reſtitui, cavoque claudi 
Mixtim marmore pulverem ſacrandum.” 


For his ineffectual cruelty,” &c.; ! Nihil 
illi profuiſſe, quod fruſtra exutos a corpore 
in terra crederet, quos cerneret glorioſos. “ 
Perhaps the juſt ſenſe is not retained in the 
tranſlation; for it is exceedingly difficult to 
underſtand and expreſs the meaning of ſuch 
verboſe and dark language. 

„They conveyed the relics to the holy 
% church, and buried them under the holy 
« altar,”, This is an interpolation of a ſtill 
later age than the others. The writer, who- 
ever he was, appears to have forgotten, that 
the Chriſtians in the .days of Valerian and 
Gallien had no holy altars, and did not bu» 
ry their dead in churches. 

| Whether 
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Whether there was any narrative drawn up 
in the third century concerning the circum- 
ſtances which happened after the martyrdom 
of Fructuoſus and his companions, is a mat- 
ter altogether problematical, and it muſt ſo 
continue. | | 

The ſtory in the days of · Prudentius, ſeems 
to have ſtood thus. An attendant of the 
«© governor ſaw the heavens opened for the 
te reception of the martyrs, and ſhewed this to 
e the governor's daughter. — The brethren 
ec went, and collected the remains of the mar- 
&« tyrs, and each man purpofed to keep 
% what he had got: But they were admo- 

& nithed in a vifion by the martyrs to reſtore 
„ the relics, and to bury them.” 

All this may have been invented between 
the time at which Fructuoſus and his dea- 
cons ſuffered and the age of Prudentius. 

After the aye of -Prudentius, it would 
feem, that one tranſcriber added, That 
„ Zmiltian was called out to ſee the hea- 
I | © ¹vens 
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. & vens opened, but that he ſaw nothing ;” 


that a ſecond tranſcriber added, ** That 
% Fructuofus and his companions appeared 
« ina viſion to Amilian;” and that a third 
completed the tale, by recording, * That 
© the brethren honourably buried the re- 
© mains of the martyrs in the holy church, 
© at the holy altar.“ 


— — 
The Maiden of Antioch. 


This affecting ſtory is recorded by St Am- 
broſe, in his ſecond book de Virginibus, He 
was a young author when he compoſed that 
treatiſe; and hence he has adorned his nar- 
rative with the flowers of a puerile rhetoric, 
I have attempted to ſelect the chief circum- 
ſtances of the ſtory, and to relate them in 
grave and fimple language. 

"Archbiſhop Uſher having diſcovered a 

MS. account in Latin of the trial of Theo- 

a T dora, 
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dora, and of the trial and martyrdom of 
Didymus, tranſmitted it to the Jeſuits, com- 
pilers of the Acta Sanctorum. They publiſh- 
ed it under the article 28th April, p. 572. 
and in the appendix to that volume, p. 63. 
they publiſhed a ſimilar account from a 
Greek MS. in the Vatican library. | 

There are ſome accidental omiffions in 
the Latin copy, particularly as to the date, 
which in the Greek is placed under the 
government of Diocletian. 

The ſtory of Didymus and Theodora bears 
an obvicus reſemblance in. many particulars 
to that of the Maiden of Antioch, recorded 
by St Ambroſez and hence a queſtion has 
ariſen among the Roman-Catholic Martyro- 
logiſts, whether both narratives relate to the 
ſame fact? 

Baronius, at firſt, imagined, that the two 
narratives contained the ſame ſtory differ- 
ently told; [Notes on the Roman Martyro- 
logy, 28th April.] But, afterwards, he re- 

tracted 
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trated this opinion; [Annal. ad an. 309.] 
Papebroch favours the /atter opinion of Ba- 
ronius, Acta Sanctorum, 28th April; and 
Ruinart:the' former, Acta fin ncera Martyrum, 
p. 396. 

The account of Didymus and Theodora 
appears to be an imitation of the ſtory of the 
Maiden of Antioch; and, therefor e, I in- 
cline to prefer the Former opinion of —_—_— 
nius. 

That either the author of the account of 

Didymus and 'Theodora has imitated St Am- 
broſe, or that St Ambroſe has followed that 
„ author, is evident from peruſal of the two 
narratives. 
Papebroch calls the account which he pu- 
bliſhed, 48a: accuratiſſima a proconſularibus 
monumentis penè verbo tenus ſumpta; that 
is, what we would call, “ Almoſt a literal 
© tranſcript of the trial at large,” &c. 

The learned are now on their guard as to 
the Acta proconſularia. It is a ſad truth, that 
ETSY % 2 many 
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many writings under the title of © Journals 
« of proceedings before the Roman provin- 
cc cial tribunals,” have been obtruded on 
the world by impudent forgers, no leſs im- 
pudently aſſuming the name of Chriſtians. 

The nature of this little work allows not 
any recapitulation of the various methods - 
which critics have employed for the detection 
of ſuch impoſtures. One teſt, however, 
ſhall be briefly mentioned: although more 
rarely uſed, it is of confiderable efficacy. 

In common life, men ſpeak agreeably to 
their condition and character; and he who 
makes a faithful narrative of words ſpo- 
ken will aſcribe to every ſpeaker the ſen- 
timents and the language which ſuit his con- 
dition and character. The Horatian rule, 
* Cuique perſonz convenientia reddito,” is 
indiſpenſably required of the publifher of 
trials; and whenever he neglects it, his work 
ceaſes to have even the appearance of au- 
thenticity, | | | 


Having 
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Having this in view, let us inquire a little 
into the Acta Didymi et Theodore. 

When Theodora had the cruel alternative 
propoſed to her, either of ſacrificing, or of 
being expoſed in an infamous place, ſhe, 
according to the 4a, made a ſpeech to her 
judge, argumentative and rhetorical, and 
exactly after the manner of the Suaſoria of 
Seneca. The ſentiments contained in this 
ſpeech are, perhaps, ſuch as the might have 
adopted; but they are plainly fuch as no 
young woman of rank and modeſty, and e- 
ſpecially if eſtranged from the world, could 
have expreſſed in preſence of her judge, and 
the aſſembled hearers. 

With more propriety, St Ambroſe has 
ſappoſed, that the Maiden of Antioch 
% thought ſo, or © ſaid to herfelf;” T[ipſa 
ſecum] ; not that ſhe fo ſpake to the judge. 
He fitly deſcribes her, as © prepared to en- 
« dure torments, yet covered with bluſhes 
« at being beheld of men;“ fparatam ad 


cruciatus, 
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cruciatus, erubeſcentem ad aſpectus]: but | 
the author of the Acta deſcribes Theodora 
as loquacious, and ready to make anſwer. 

This obſervation might, of itſelf, be ſuf- 
ficient to invalidate the authority of the Acta 
Didymi et Theodore. But there are others 
tending to the ſame concluſion, X 

That the Roman magiſtrate ſhould have 
ſworn © by the Gods,” [per Deos, Ma re 
Oe], is not out of character: but that a 
young and recluſe Chriſtian virgin, in the 
days of Diocletian, ſhould have ſworn “ by 
«© the Lord,” [per Dominum, Ma 28, b - 
is altogether improbable. 

If, as is moſt likely, the Latin account be 
tranſlated from the Greek, another objection 
ariſes to the authenticity of the pretended 
Journal, or Acta. In the Greek there are 
ſome words which appear to be of an age la- 
ter than that of Diocletian, and particularly 
the epithet OEOTOK OE, Mother of God], 
beſtowed on the Virgin Mary. 


This 
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This naturally leads me to inquire into 
the purpoſe of the narrative in the Acla Di- 
dymi et Theodoræ. | 

'The notion of the tranſcendent excellence 
and honour of a life devoted to religious 
celibacy was entertained in the Chriſtian 
church from early times. Of the origin, 
progreſs, and conſequences of this notion, 
I fay nothing; although the ſubject, if ever 
diſcreetly and diſpaſfionately treated, might 
furniſh an intereſting chapter in the hiftory 
of humankind. 

For exalting the honour of religious celi- 
bacy, it became fit to inculcate this doctrine, 
That Providence interpoſed in an eſpecial 
© manner TE" the protection of the devoted 
& virgins.” 

With this view it would "IF" that ce the 
acts of Didymus and Theodora“ were com- 
poſed. The original ſtory, as related by St 
Ambroſe, fuited not the purpoſe ; for the 
Maiden of Antioch, after having endured 

much 
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much afflition, was put to death, while the 
generous interpoſition of her deliverer only 
ſerved to heighten the diſtreſs. of their com- 
mon cataſtrophe. In this there was nothing 
to animate the zeal, or to-confirm the-re- 
ſolves of the devoted virgins, to whom, as I 
conjecture, che author of the acts of Didy- 
mus and Theodora addreſſed his work: and 
therefore, ſagacioufly varying the ſtory, he 
related the wonderful reſcue of the virgin, 
and left her deliverer to ſuffer alone. 

Hence we may eaſily account for what 
has ſo much embarraſſed Ruinart, How 
« it came to pals that the cataſtrophe in the 
« acts of Didymus and Theodora was ſo dif- 
« ferent from that 9 by St 
« Ambroſe ?” 

Ruinart has recourſe to this deſperate "A 
lution: That St Ambroſe related the former 
part of the ſtory from the Journal, or Acta; 
but that he related the concluſion, as he had 
heard it by common fame; Cimmò et in Ac- 
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tis, quæ Ambroſius legerat, id ipſum [ſc:- F 
Theodoræ mortem] defuiſſe,  ipſemet vide- | 
tur ianuere, cum, poſt hiſtoriæ narratio- | 
nem, quam ex Actis habemus, de Virginis | 
morte locuturus, fic incipit, Fertur puella ad 
locum ſupplicii percurriſſe, &c. J 
When the poet ſaid of Regulus, l 

* Fertur pudicæ conjugis oſcula, &c, | 
he meant not to inſnuate, that that circum- 
ſtance of the ſtory was leſs authentic than 
the others of which he had already ſpoken. 
Ihe true ſolution of that dificuky which 
embarraſſed Ruinart, appears to be this. The 
author of the Acts of Didymus and Fheodo - 
ra had peruſed the work of St Ambroſe, de 
Firginibus;z and if the purpoſe of his narra- 
tive was to ſhew,. © that Providence interpo- | 
« ſed in an eſpecial manner for the protec- | 
tion of the devoted virgins,” it will not | | 

| 


ſeem ſtrange, that a Greek Martyrologiſt; not 


Over ſcrupulous in point of veracity, ſhould 
U have 
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have omitted whatever circumſtances ap- 
peared unfavourable to his argument. 
The account of Didymus and Theodora, 
as given by the old Latin Martyrologiſts, a- 
grees with the narrative in St Ambroſe: 
and hence we may conclude, that thoſe 
Martyrologiſts knew nothing of the Aa Di- 
dymi et Theodore, dignified by Papebroch, 
and other writers of that claſs, with the ap- 
pellation of Atta Proconſularia. 
There is one circumſtance which, at firſt 
view, might ſeem to imply, that Didymus 
and Theodora, mentioned by the old Latin 
Martyrologiſts, were different perſons from 
the Maiden of Antioch, and her generous 
| ir iend, whom St Ambroſe has celebrated: 
St Ambroſe ſpeaks of a Maiden at An- 
tioch ; but the Martyrologiſts lay the ſcene of 
the ſufferings of e and Theodora at 
Alexandria. 


— 


Ruinart accounts for this diſcrepancy; by 
ſuppoſing, that St Ambroſe's memory failed 
| bim, 


. 


Lim, * [memoria lapſus], and that:he n | 
Antioch inſtead of Alexandria. 
With a better grace might Ruinart have 
aſcribed the error to ſome careleſs” tranſcri- 
ber, rather than to one of the great doctors 
of the Latin church; but indeed the diſcre- 
pancy is merely in appearance, not real. 
The ſcene is laid at Alexandria, which may 
imply Alexandria in Syria, as well as Alex - 
andria in Egypt. That a maiden, either a 
native of Antioch, or reſiding in that city, 
ſhould have been tried at Alexandria, in the 
ſame province, and in the near neighbour- 
hood, is nothing incredible or ſtrange. 
There is a ſtory recorded by Palladius, 
Lauſiaca, c. 146. which bears a very ſtriking 
reſemblance to the ſtory of Theodora and 
| Didymus. The maiden is ſaid to have reſi- 
ded at Corinth; her name is not mentioned, 
but her deliverer is called Magiſtrianus. 
Palladius compoſed his Layfiaca about the 
year of our Lord 420. See Fabricius, Bibl. 
Gl U 2 Grec, 


1 


ræc. t. . p. 4. Palladius ſays, that he founl 
the ſtory © in a little book, bearing in its title 
ce the name of Hippolytus, one who was per- 
ſonally acquainted with the Apoſtles.“ 
[ir anno BH trrycypapptrs Ire 
TY yroplus 1 cv . See Hippolyti O- 
pera, t. 1. p. 283. edit. Fabric. Although 
this deſcription correſponds not with any 
writer, now known, of the name of Hippo- 
tytus ; yet it is ſuppoſed by the learned, that 
Palladins meant to ſpeak of Hippolytus, a 
.Biſhop famous about the beginning of the 
third century. Fabric. Bibl. Græc. t. 5. 
p- 203. 885 
It will be remarked, that Palladius knew 
nothing of the author of this narrative. He 
only ſays, that the little book which contain - 
ed it, had the title which he mentions. It 
muſt have been a very little book indeed, if 
it contained nothing elſe but this narrative. 
dt was * a miſcellany; and there may 
have 


1 

have been | Ponithing in it aſcribed to 1 

author named Hippolytus. 
There are certain expreſſions in the x narra- 
tive quoted by Palladius, which induce me 
to imagine, chat it is of a later age than the 
beginning of the third century; but to enter 
into particulars, would be ſuperfluous. There 
is in the narrative itſelf, evidence more than 
fufficient for proving it to be the work of an 
ignorant and impertinent fabuliſt. The 
learned reader will be of my opinion, when 
he confiders the following paſfage. The 
Maiden of Corinth is repreſented as of moſt 
honourable birth, and exemplary in virtue. 
Ce — oxi eic Thy traptloy Bior.] 
Some leud perſons came to folicit her, in the 
infamous place where the was confined. Her 
anſwer to them is recorded in theſe wonderful 
words. ""Exxoc x v eic REXpuupiror re, 
de to ue Kei, » dem un eic actroc u 
Ahne Ta a j? TY Uu. idee wr An 
Me nuipas, I thuriny pu xte, dpf pt 
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Ren. This is language which a n, 
would hardly have uſed, LO 
** Que ſteterat multis in carcere fornicis. annis;“ 
yet it is ſuppoſed to have been uttered by a 
virtuous young woman of quality; and, 
which is Kill. more ſingular, her ſuitors are 
ſuppoſed to . gone away ſatisfied with the 

apology. | 
Indeed the ſtory in Palladivs, and that 
which follows it, of a Chriſtian woman who 
ſlew herſelf, are ſo aukwardly introduced, 
and ſo gddly told, that they have much the 
appearance of interpolations. | os 

In later times, the ſtory recorded by St 

Ambroſe underwent another transformation. 
See the article in Acta Sanctorum, 3d May, 
de ſantiis Martyribus Alexandro et Antonina. 
It is a fooliſh and indigeſted fable. Pape- 
broch admits, that it is impoſſible to diſco- 
ver when and where Alexander and Antont- 
na ſuffered martyrdom. All his reſearches 
ainount to this ſimple conjecture, that the 
I | event 
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event might have happened in Afia Minor, 
becauſe the ſtory makes mention of the 
prieſthood of Diana! He ſeems to ſuſpect, 
that the work was compoſed about the ninth 
century; and he admits, that the author 
% has given free fcope to his imagination;” 
kingenio ſuo indulfifle.] 

Papebroch relates a ſingular theft commit- 
ted by ſome Spaniards, zealous for the re- 
nown of their country. It ſeems; that by 
adding certain words to the narrative, and 
by miſinterpreting an ancient inſcription, 
they tranſplanted Alexander and Antonina 
into Spain. * By fuch ies,“ ſays Pape- 
broch, „the modern Spaniſh calendars are 
e filled with the names of ſaints plundered 
from every quarter, and then held forth 
nas of Spaniſh extraQtion;” Ciſtis aliiſque fg- 
mentis factum eſt, ut novi Hiſpanorum faſti, 
raptis undecunque ſanctis plurimis, tanquam 
in Hiſpania natis, vel Hiſpano. genere oriun- 
dis, impleremur ]; Acta Sanctorum, 3d May, 
” 3 p- 380. 
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p. 380, Fapebroch ought not to have been 
ſo ſevere againſt the patriot Spaniards, © for 
« having given free ſcope to their imagina· 
1 ien c 

The laſt transformation. which the * 
underwent, is in a treatiſe, intitled, Love 
« and religion demonſtrated, in the martyr» 
** dom of Theodora and Didymus, by the 
« Honourable Robert Boyle, Eſq,” 

It has merit beyond. the merit of ſame. o- 
ther religious romances: for, as to che cir- 
cumſtances and conduct of- the ſtory; it is 
profeſſedly a fable. I was induced,” ſays 
the author, © to allow myſelf a moxe faſhjon- 
« able ſtyle, than would, perhaps; be ſuit- 
able to a mere ſermon, or book of divi-- 
« nityz becauſy I feared, that the, youth-- 
« fy] perſons of quality of beth ſexes; that 
« ] was chiefly to regard, would ſcarce be- 
10 ſufficiently affected by unſortunate virtue, 
if the interweaving of paſſages relating to 
2 * and love, did not help to make the- 
_ tragical 
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vc tragical tory delightful, and the excellent 
<« ſufferers piety amiable.” 

Mr Boyle meant to ſerve the intereſts of 
virtue and-religion in this as in all his other 
writings, and in all that he did; but while 
juſtice is done to his intentions, neither his 
plan nor its execution can be applauded, He 
has blended a little truth with a large quan- 
tity of fictions; and he has related the ſtory 
of the Maiden of Antioch with the cold 
wordineſs of M. Scuderi. Such romances 
bewilder the imagination, impair the re- 
membrance of real events, and diſqualify 
young minds for the erer ſtudies o hiſto- 
vicaF truth. henry 

Pag. 45. 1.3. 

Should be expoſed in a public brothel,” 
Of all the various barbarities exerciſed by the 
Heathens, in their endeavours to extirpate 
Chriſtianity, this appears to have been the 
moft brutal and flagitious. It was this, in- 
tolerable even to Chriſtian patience, which 

X _ , provoked 


2 


provoked Aideſius tq aſſault Hierocles, the 
Prefect of Egypt, while ſitting in judgement. 
£uſeb, de Martyribus Paleſtinz, c. 5. 
A late eloquent hiſtorian ſays, The 

«© monks of ſucceeding ages, who, in their 
peaceful ſolitudes, entertained themſelves 
« with diverſifying the deaths and ſufferings 
« of the primitive martyrs, have frequently 
invented torments of a much more refi- 
ned and ingenious nature. In particular, 
it has pleaſed them to ſuppoſe, that the 
«© zeal of the Roman magiſtrates, diſdaining 
<«« every conſideration of moral virtue or pu- 
*© blic decency, endeavoured to ſeduce thoſe 
«© whom they were unable to vanquiſh and 
« that by their orders the moſt brutal vio- 
« lence was offered to thoſe whom they found 
it impoſſible to ſeduce. It is related, that 
* pious females, who were prepared to de- 
5 ſpiſe death, were ſometimes condemned 
«© to a more ſevere trial, and called upon 
to determine, whether they ſet a higher 
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tec value on their religion, or on their chaſti- 
ic ty. We ſhould. not indeed neglect to 
« remark, that the more ancient as well as 
c authentic memorials of the church are ſel- 
« dom polluted with theſe extravagant, and 
& indecent fiftions.”  Declins and Fall, Kc. 
p. 651. 

What may be the import of the 3 
« extravagant fiflions in the more authentic 
* memorials of the church,” I do not pre- 
tend to conjecture, | 
Every one muſt applaud the juſt indigna- 
tion expreſſed by the author againſt thoſe 
who have entertained themſelves with pollu- 
ting that great fountain of truth, the hiſto- 
ry of mankind. He himſelf, in ſome in- 
ſtances, appears to have been miſled by the 
tales of ſuch impoſtures; for he almoſt ad- 
mits the aceount of the ſufferings of Tara- 
chus and his companions to be genuine, p. 
700.; and he has recorded the legend of 
A glaè the Roman lady, and her ſtewart 

X 2 Boniface, 
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Boniface, decked it ont in brilliant language, 
and appealed to it as evidence of hiſtorical 
facts, p. 694-3 although, if the plain truth 
were fit to be told, it is nearly of equal au- 
thority with our poprifar Hiftorres of — 
tington and Hickathrift. 

Even the acute Dr Middleton has been im- 
poſed upon by thoſe” idle monks: for he 
quotes the epiſtte of Tiberianus to the Em- 
peror Trajan as an authentic piece, and im- 
proves it by his elegant tranſlation; Inguiry, 


p. 201. : yet dull critics have demonſtrated i it 


to be a dull forgery. 


As the moſt eminent writers may be j impo- 
ſed upon, ſo alſo may they fall into errors 


through want of memory. Of this there Is 


a remarkable example in the paſſage lately 
quoted. That which is called an extrava- 
gant and indecent fiction, p. 694. is not only 
related as a truth by Euſebius, de "Hartyr. x 
. c. 5. but the 15 ls appealed to by 

* he 
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the author of the Decline and Fall, p. yoo. 
although it muſt be confeſſed, that his argu- 
ment led him to mention the "inſult offered 
by Aideſius, and not the provocation which 
had been received. 


( 166 ) 


IN the pieces of this collection there are 


fundry references and allufions to the ſcrip- 
tures of the New Teſtament. The follow- 
ing are the moſt obvious. 


Chap. ver. Pag. lin. 
Matth. 10 23 RES 28. 13 
— 10 37 — 119 

r - 14 11 
3 - 24 20 


Mark 10 23 - - $6.0 
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Chap. ver. 
41 It 
Heb. . 10 34 

1 
1 John 2 8 
Revel. 3 12 


Pag. lin. 
39 17 
11 16 
22 16 


7 15 
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| Take this opportunity of correcting ſome 
1 errors in che former volume of Remgins 
of Chriſtian Antiquity, and of adding a few 
notes, 

In the title-page, there is a conſiderable 
omiſſion 3 for * pro ſuo,” read“ pro captu 
& ſuo.” | 

P. 39. I. 1. for “ diſtorted” read ** con- 
« tracted,” i. e.“ drawn together,” or, “ bent 
% double.” 

P. 54. I. 2. for“ about to be diſmiſſed,” 
read © in order to their diſmiſſion.“ 

P. 54. I. 10. a learned friend obſerves, 
« 'The word ara5popn is ſo uſed by St Peter; 
but it has other ſenſes, and the moſt lite- 


« ral of them is, a turning back. In the 


te preſent inſtance, I believe, it means re- 


— 


P. 58.1. 12. for exaltation,” read ex- 
« ultation.“ 


2 P. 74. 
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P. 74. I. 3. add,—This note, Tunderftand, 
has been the ſubje&t of much pleaſantry. 
My purpoſe was, to make the nature of the 
punithmeat intelligible to anlearned readers, 
in a country where ſhells are of inconſider- 
able ſize. 

P. 82.1. 12. for“ may” read * might.” _ 

P. 88. I. 20. for“ he did not,” read he 
«© did not interpoſe.” 

P.. od to note, p.15.add, Mr Gibbon, 
p. 600: mentions fe cold indifference with 
« which Philip, the Aſiarch, conducted him- 
ce ſelf-in the martyrdom of Polycarp.” The 
ſenſe is not clear. Philip was no magiſtrate, 
and could not take any ſhare ia the trial or 
execution of Polycarp. He refuſed indeed 
to let out the lions, becauſe he did not in- 
cline to prolong the ſeaſon of public ſhews, 


which were exhibited at his own expence, 


He certainly knew that there were other me- 


thods of deſtroying a Chriſtian Biſhop than 


by baiting him in the amphitheatre z and that 
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the edicts of the Antonines could be execu- 
ted without his aid. Many people, indeed, 
appear to have been diſappointed that Poly- 
carp was not devoured by wild beaſts. 
P. 100. I. 6. for © may” read might.” 
P. 156.—1 59. to note p. 25. add, — Indeed 
it ſeems acknowledged on all hands, that this 
form of words was not known till long aker 
the days of Polycarp. 
P. 161. I. ro. del.“ not the Biſhop ” 
P. 163. 1. 10. or « Decemvirs,” read 
„ PDuumvirs.“ | 
P. 166. I. 7. Mr'Gibbon obſerves, © That 
« Dr Lardner, Fewiſh and Heathen teſtimo- 
ac nies, vol. 2. p. 102. 103. has proved, that 
the name of Galileans was a very ancient; 
% and perhaps the primitive, appellation of 
« the Chriſtians.” If Dr Lardner has proved 
this, it is much more than he imagined him- 
Telf ro have done, His words are, “80 
4% that it is not at all unlikely, that in early 
os 1. as well as * the Chriſtians 


„ might 
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te might * nn called by ſome, _—_— 
LE ANS.“ 

The purpoſe of Dr Lardner was to — 
that ö, Paxnaru, mentioned by Arrian in 
the fourth book of his Commentary on E- 
pictetus, meant © the Chriſtians,” 

In order to account for the Chriſtians be- 
ing termed Galileans, he obſerves the con- 
nection which our Lord and his diſciples had 
with Galilee. He quotes Matth. c. 21. v. 11. 
which proves, that Jeſus was reported to be 
of Nazareth of Galilee; and A&s c. I. v. 11. 
which proves, that the men of Galilee were 
called Galileans; and Acts c. 2. v. 7. which 
proves, that the diſciples of our Lord were ſup · 
poſed to come from Galilee. All that Dr Lard- 
ner pretended to infer from thoſe paſſages was, 
that * it was not at all unlikely, that, in early 
« days, Chriſtians might be opprobrioufly 
** called by ſome, Galilcans.” He did not 
mean to ſay, that that was their common and. 
known appellation: and ſurely he could not 
Y. 2: | imagine, 


CE TJ 
imagine, that the name given to ſome of the 
diſciples in Acts c. 1. v. 11. was opprobriouſly. 
given !— Dr Lardner holds, that Arrian or 
Epictetus gave that name to Chriſtians; but 
Mr Gibbon obſerves, p. 617 that it is doubt- 
ful“ whether that philoſopher means to 
«© ſpeak of Chriſtians;“ and therefore the 
paſſage in Arrian will not prove, in the opi- 
nion of Mr Gibbon, that ““ Galtleans: was a 
* very ancient, and perhaps the primitive 
«. appellation of the Chriſtians.” What 
then are the remaining authorities on which 
he relies? They are two. 1. An expreſſion 
of the Herefiarch Manes, who, towards the 
end of the third century, is ſaid, upon very 
doubtful evidence, to have given the name 
of Galileans to the followers of Chriſt, See 
Fabric. Bibl. Cræc. t. 5. p. 285. 2. A paſ- 
ſage in the compilation of Suidas, which 
comes many ages too late to prove any thing, 
— I concur with the opinion generally recei- 
ved, chat b Tana, in the works of Ar- 

| rian,. 
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rian, is to be underſtood of the Chriſtians; 
but ſurely ſuch an expreſſion, once uſed in a 
work compoſed about the 'times of Adrian, 
affords not either evidence or preſumption, 
that Galileans „ was a very ancient,” and 
much leſs, that it was © the primitive appel- 
* lation. of the. Chriſtians.” For in the 
times of Adrian, it is univerſally admitted, 
that the name of Chriſtian was as well known 
as any other denomination. of men in the 
Roman empire. Tacitus,  Suetonius, and 
Pliny, ſpeak of the Chriſtians, and they give no 
other name to the followers of Chriſt. 
From all this we may conclude, that the 
Chriſtians continued to retain that name 
which they firſt got at Antioch, and that e- 
ſtabliſhed opinions are not always erroneous, 
P. 203. 204. to note p. 62. add, —/ttigius, 
Hiſt. Ecclef. t. 2. c. 6. 5 26. 27 has given an 
abridgement of other ſtories relating to the 
ſame martyrs. 
P. 50 . to note p. 66. add, — A learned 
| friend 
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friend ſays, * Perhaps; they made excuſes for 
« others, viz. their weak brethren. This 
« agrees well with the context.“ TY 

P. 208. to note, p. 68. add,—There is ex- 
tant a ſupplement to the account of the Mar- 
tyrs at Lyons. It bears every mark of im- 
poſture ; and yet Ruinart, in his Genuine Acti 
of the Martyrs, a book moſt egregiouſly 
miſnamed, has not heſitated to tranſcribe 
this rhapſody. H 
That it is indeed ſpurious, may be eaſily 
proved. — Epipodius and Alexander, two 
young Chriſtians, eſcaping from the fury of 
the general perſecution, hid themſclves in 
the ſuburbs of Lyons, hard by Pierre Enciſe; 
[in vico qui propter Inciſum Petram * 
eſt. J 

This is an unlucky beginning of the ſtory. 
Pierre Engiſe, known by that name in ad 
fecond century! 

ws] two young menwere diſcovered Epipo- 


dius 1 to flee, loſt one of his ſhoes. 
That. 
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That ſhoe was taken up by a devout woman, 
named Lucia. In proceſs of time, many 
perſons afflicted with an epidemical fever, 
were cured by drinking water out of that 
ſhoe. | 

Gregory of Tours, who lived in the ſixth 
century, had never heard of this pretty tale. 
At the imminent hazard of his own credit 
for judgement and veracity, he made vo- 
luminous collections concerning the mar- 
tyrs and other holy men of Gaul: in I. 1. 
c. 50. de gloria Martyrum, he mentions the 
names of Epipodius and Alexander; and 
he reports, that their bodies lay in the church 
of St John at Lyons: he adds, that the duſt 
about their tombs, if taken with faith, was 
an inſtant remedy in diſeaſes; [de quorum 
monumentis ſi pulvis cum fide colligatur, 
extemplò medetur infirmis.] But he men- 
tions not the virtues of the ſhog; neither 
indeed does he ſeem to know the time or 
the manner of the martyrdom of Alexander 


and 
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-and- Epipodius. Theſe are circumſtances 
which Gregory would not have omitted, had 
he ſeen them recorded in a treatiſe ſo con- 
genial with his own taſte as the Pafſio Epięodii 
et Alexandri. St 

Again, in c. 64. de gloria confefſorum, he 
ſpeaks of a woman who took up the ſhoe 
which Epipodius had dropt as he was going 
to execution; and he ſays, that the duſt a- 


bout the tomb of that woman was efficacious 
in the cure of diſeaſes : but he does not appear 
to have been acquainted with the virtues of 
the ſhoe, or to have known the name of the 
woman who poſſeſſed that precious relic. 

To proceed in the narrative : Epipodius 
and Alexander were brought before the Ro- 
man tribunal. The judge made a long de- 
clamatory ſpeech in praiſe of Paganiſm; 
and Epipodius, in a ſimilar ſtyle, ſet forth 
the excellence of the Chriſtian faith. 

Both ſpeeches are in a language different 
from that of the age of the Antonines : nei- 
ther 
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ther has the writer accommodated his rela- 
tion to the probable ſentiments of the ſpeak- 
ers. | | 

Of this there is one inſtance ſo exceedingly 
ſingular as to deſerve our notice. 

The Roman magiſtrate, endeavouring to 
win Epipodius over, thus deſcribes the reli- 
gion of the Heathens and the religion of 
Chriſt, „ We,” ſays he, „ worſhip the 
„ Gods with mirth, feaſting, ſongs, ſports, 
« revellings, and laſciviouſneſs, while ye 
© worſhip one to whom thoſe who partake 
© of ſuch enjoyments, are unacceptable ; 
% one who rejects mirth, who delights in faſt- 
« ings, and who, reprobating all bodily 
& pleaſures, loves a melancholic and barren 
* chaſtity : > [Nos Deos colimus lztitia, 
conviviis, cantionibus, ludis, comeſſatione, 
et laſcivia : vos vero hominem crucifixum, 
cui placere non poſſunt qui his omnibus per- 
ſruuntur; qui lætitiam reſpuit, qui jeju- 
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niis deleQatur, qui, damnatis voluptatibus, 
triſtem et infœcundam diligit caſtitatem. J 
That a Roman magiſtrate, ſeated on his 
tribunal, ſhould have deſcribed the Heathen 
worſhip as conſiſting in revellings and laſci- 
viouſneſs, is moſt improbable; but to ſup- 
poſe that he did this in the very words of the 
Apoſtle Peter, 1 Pet. c. 4. v. 3. is abſurd. 
If, as learned men imagine, Severus, af- 
terwards Emperor, was that magiſtrate, the 
ſpeech is altogether out of character. 
The deſcription which the Heathen magi- | 
ſtrate gives of the Chriſtian religion, is no 
leſs wonderful: That it condemned all 
e bodily pleaſures, and loved a melancholic 
and barren chaſtity.” | {» 
We know from undoubted authority, that 
the charge brought againſt the Chriſtians of 
the ſecond century was directly the reverſe. 
© While I was attached to the tenets of 
« Plato,” ſays Juſtin Martyr, “I heard the 
& Chriſtians evil ſpoken of; but when 1 
„ ſaw 
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« ſaw that with intrepidity they encountered 
« death, and whatever elſe is held dreadful, 
«© then I thought it impoſſible that ſuch 
men could lead wicked lives, and be gi- 
* ven upto the hve of ſenſual gratifications.” 
[ Kai Yap a” to, Toig IId org Xai p d- 
| dayuan, diafparnouireg dN Xpio19vec, zh 
Tt apoBuc Tpog. dard oy, % d TH GNA vo- 
putopera poppe, ireveuy adurdſor aro iv xaxia 
3%, purnbovia vrapyer d.] | | 

This is ſufficiently expreſs; but there is 
another paſſage in eccleſiaſtical hiſtory ſtill 
more appoſite. The accuſation brought a- 
gainſt the Chriſtians of Gaul before that ve- 
ry magiſtrate who is here ſuppoſed to be the 
ſpeaker, was, That they indulged them- 
«« ſelves in ſenſual gratifications, brutiſh be- 
« yond. the practice of the Heathens them- 
e ſelves.” The accuſation was certainly 
falſe z and yet, from the genuine account of 
the Martyrs at Lyons, it is equally certain 
that the accuſation was brought. 
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This moſt contemptible forger, after ha- 
ving peruſed the Account of the Martyrs at 
Lyons, had not ingenuity enough to carry 
on the narrative in an even ſtrain of likeli- 
hood. | 
Other circumſtances might be pointed out, 
All tending to tlie ſimie concluſion, That the 
Paſſis Epipodii et Alexandri, is a work, not 
of the ſecond century, but of an ge of frau. 
and Enn | © ISR 
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